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Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Aquarienbeleuchtung powerLED+/powerRGB

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in
M Betrieb nehmen, muss die Bedienungsan-
leitung vollsténdig gelesen und verstanden
werden.
Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als
Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut
und erreichbar auf.
Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei
Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

v

v

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen fiir aquaristi-
sche Einsatzbereiche verwendet werden.

Gefahr von Augenverletzungen.

Das Symbol weist darauf hin, niemals langere
Zeit direkt in das Leuchtmittel zu blicken, da Sie
sonst Augenverletzungen riskieren.

Das Symbol weist darauf hin, dass der Abstand
von der Unterseite der Leuchte zum héchstem
Wasserpegel mindestens 15 mm betragen muss.

= B0

min. 15 mm

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il

IPX7 Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat
gegen zeitweiliges Untertauchen geschiitzt ist.

Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen
Vorschriften und Richtlinien approbiert und
entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR!
Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle

mit moglicher schwerer Kdrperverletzung oder
Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwe-

rer Kérperverletzung oder Tod als Folge.
WARNUNG!

Warnung vor einer méglichen Kérperverletzung
oder einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

. Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:

©A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf
Abbildung A.
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> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind
fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und diirfen
ausschlieRlich verwendet werden:

zur Beleuchtung von Aquarien

im Innenbereich

unter Einhaltung der technischen Daten

Sicherheit

Von diesem Gerat konnen Gefahren fiir Personen und
Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemal bzw.
nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt
wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet
werden.

Fiir hre Sicherheit

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande
von Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen
nicht bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon
Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!). Von
Tieren fern halten.

Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch von Personen
(einschlieRlich Kindern) mit verringerten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie
werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung
hinsichtlich des Gebrauches des Gerates von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur fiir européische Mérkte:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind beaufsichtigt.

Fihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch,
um sicherzustellen, dass das Gerat, insbesondere
Netzkabel und Stecker, unbeschadigt sind.

Blicken Sie niemals langere Zeit direkt in das Leucht-
mittel da Sie sonst Augenverletzungen riskieren.

Das Netzkabel der Leuchte und des Netzteils kann
nicht ersetzt werden; wenn das Netzkabel beschadigt
ist, muss die Leuchte und/oder das Netzteil verschrottet
werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.

Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Ein defektes
Gerét ist zu verschrotten.

Fihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung
beschrieben sind. .

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerat vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér
fir das Gerét.
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A

Wir empfehlen alle elektrischen Aquariengerate tber
eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von maximal 30 mA abzusichern.
Trennen Sie sofort alle Gerate im Aquarium vom
Stromnetz bei einer Wasserleckage bzw. wenn die
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung auslst.

Trennen Sie grundsatzlich alle Gerate im Aquarium
vom Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor
Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs-
und Wartungsarbeiten.

Schiitzen Sie Steckdose und
Netzstecker vor Feuchtigkeit
und Nasse. Bilden Sie mit
dem Netzkabel unbedingt
eine Tropfschlaufe. Diese
verhindert, dass evtl. am
Kabel entlang laufendes
Wasser zur Steckdose 'Yy
gelangt und dadurch ein Drip Loop
Kurzschluss verursacht wird.

Power Supply Cord
Aquarium

Die elektrischen Daten

des Gerates miissen mit den Daten des Stromnetzes
Ubereinstimmen. Sie finden diese Daten auf dem
Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.
Der Abstand von der Unterseite der Leuchte zum
hdchstem Wasserpegel muss mindestens 15 mm
betragen.

Inbetriebnahme

Montage (®A)
1. Mit den stufenlos verstellbaren Ausziehbii-
geln @ konnen Sie die LED-Leuchte an die
Breite Ihres Aquariums anpassen.Ziehen Sie
dazu die Ausziehbiigel in gewlinschter Lange
aus dem Leuchten-Gehause.

Elektrischer Anschluss
1. Stecken Sie den Anschlussstecker der
LED-Leuchte in die Anschlussbuchse des
passenden EHEIM Netzteiles.

. Das passende EHEIM Netzteil finden Sie auf der
Verpackung lhrer LED-Leuchte.

Bedienung

Betriebsdauer
. Um eine UibermaRige Algenbildung zu ver-
meiden, sollten Sie die LED-Leuchte nicht im
Dauerbetrieb verwenden.

Optionales Zubehor

Verwendung mit Y-Verteiler

Mit einem Y-Verteiler besteht die Moglichkeit zwei
LED-Leuchten an einem Netzteil zu betreiben.

. Achten Sie darauf, dass die maximale Leistungs-
abgabe des Netzteils nicht iiberschritten wird
(siehe Technische Daten, Seite 98)

Verwendung mit T5/T8 Adapter

Mit dem T5/T8 Adapter knnen Sie herkdmmliche Leucht-
stoffréhren durch eine LED-Leuchte ersetzen. Gehen Sie
dazu wie folgt vor:

1. Stecken Sie die beiden Adapterteile @/® bis zum
Einrasten auf dem Ausziehbligel © zusammen (©C).
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GEFAHR! Stromschlag!

A > Ziehen Sie vor allen Montagearbeiten den
Netzstecker des Leuchtbalkens bzw. der

Abdeckung.
Lassen Sie den Leuchtbalken bzw. die
Abdeckung vom Netz getrennt!
Sichern Sie den Netzstecker des Leuchtbal-
kens bzw. der Abdeckung vor unbeabsichtig-
tem Einstecken in die Steckdose

v

v

2. Losen Sie die Endkappe ® und entfernen Sie die
Leuchstoffrohre.

3. Stecken Sie LED-Leuchte mit dem T5/T8 Adapter @
durch die Endkappe in die Lampenfassung ®.

4. Schrauben Sie die Endkappe fest.

Wartung

1 Vorsicht! Sachbeschédigung.

. » Verwenden Sie zur Reinigung keine harten
Gegenstande oder aggressive Reinigungs-
mittel.

LED-Leuchte reinigen
1. Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz.
2. Reinigen Sie je nach Bedarf die LED-
Leuchte.

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Ge-
E rats die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geraten in der européischen
Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen
Gemeinschaft wird fiir elektrisch betriebene
Gerate die Entsorgung durch nationale Rege-
lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012/19/EU tber Elektronik-Altgerate (WEEE)
basieren. Danach darf das Gerét nicht mehr
mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt
werden. Das Gerat wird bei den kommunalen
Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos
entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsor-
gen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese
der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten
kénnen diese bei den Sammelstellen der
éffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei
den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltiich abgeben.

Technische Daten
Technische Daten, siehe Seite 98.
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IMPORTANT
SAFETY

INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions
should be abserved, including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
- WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

READ AND FOLLOW
ALL SAFETY IN-
STRUCTIONS.

- DANGER - 10 avoid possible electric

shock, special care should be taken since
water is employed in the use of aquarium
equipment. For each of the following situations,
do not attempt repairs by yourself; return the
appliance to an authorized service facility for
service or discard the appliance:
If the appliance falls into the water, DON'T
reach for it! First unplug it and then retrieve it. If
electrical components of the appliance get wet,
unplug the appliance immediately.
Carefully examine the appliance after installa-
tion. It should not be plugged in if there is water
on parts not intended to be wet.
Do not operate any appliance if it has a dam-
aged cord or plug, or if it is malfunctioning or
has been dropped or damaged in any manner
- To avoid the possibility of the appliance plug
or receptacle getting wet, position aquarium
stand and tank to one side of a wall-mounted
receptacle to prevent water from dripping onto
the receptacle or plug. A “drip loop,” shown in
the figure below, should be arranged by the
user for each cord connecting an aquarium
appliance to a receptacle. The “drip loop” is
that part of the cord below the level of the re-
ceptacle, or the connector if an extension cord
is used, to prevent water traveling along the
cord and coming in contact with the receptacle.
If the plug or receptacle does get wet, DON'T
unplug the cord. Disconnect the fuse or circuit
breaker that supplies power to the appliance.
Then, unplug and examine for presence of
water in the receptacle.
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L APPLIANCE

DRIP LOOP

Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.

To avoid injury, do not contact moving parts

or hot parts such as heaters, reflectors, lamp
bulbs, and the like.

Always unplug an appliance from an outlet
when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning. Never yank cord to
pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to
disconnect.

Do not use an appliance for other than intend-
ed use. The use of attachments not recom-
mended or sold by the appliance manufacturer
may cause an unsafe condition.

Do not install or store the appliance where it
will be exposed to the weather or to tempera-
tures below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is
securely installed before operating it.

Read and observe all the important notices on
the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with
a proper rating should be used. A cord rated
for less amperes or watts than the appliance
rating may overheat. Care should be taken to
arrange the cord so that it will not be tripped
over or pulled.

This appliance has a polarized plug (one blade
is wider than the other). As a safety feature,
this plug will fit in a polarized outlet only one
way. If the plug does not fit fully in the outlet,
reverse the plug. If it still does not fit, contact a
qualified electrician. Never use with an exten-
sion cord unless plug can be fully inserted. Do
not attempt to defeat this safety feature. Ex-
ception: This instruction may be omitted for an
appliance that is not provided with a polarized
attachment plug.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
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Operating manual (translation)
powerLED+/powerRGB aquarium lighting

General user instructions

Information on using the operating manual
» Before using the appliance for the first time,
M the operating manual must be read fully and
understood.
» Consider the operating manual as part of the
product and keep in a safe and accessible
location.

» Enclose this operating manual if passing the
appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

The appliance must only be used indoors, and
exclusively for aquariums.

Danger of eye injuries.

The symbol indicates that you should not look
directly into the light source for a prolonged
period; this may result in eye damage.

The symbol indicates that the distance from the
underside of the light to the highest water mark
must be a minimum of 15 mm.

B B D

min. 15 mm

@ The appliance is of protection class IlI.

IPX7  The symbol indicates that the appliance is
protected against temporary submerging.

The appliance is certified according to the
relevant national regulations and directives, and
conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this
operating manual.

DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a

general source of danger.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious

personal injury or death.

WARNING!

Danger of serious personal injury or health
hazard.

! CAUTION!
Note on the risk of material damage.

. Note with useful information and tips.

1

Typographical conventions:

©A  Reference to afigure, in this case, reference to
figure A.

> You are prompted for an action.
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Application

The appliance and all parts included in the scope of deliv-
ery are intended for private use and must only be used:
for aquarium lighting
indoors
in compliance with the technical data

Safety

Risks for persons and property can arise from this appli-
ance if the appliance is improperly used or not used as
intended or if the safety instructions are not heeded.

For your safety

Do not let the appliance packaging and small parts get
into the hands of children or people who are unaware
of how to handle them, as hazards can arise (danger of
suffocation!). Keep away from animals.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are under the supervision of
someone responsible for their safety or have received
instruction on usage of the appliance from said person.
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age

of 3 and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and/or knowl-
edge if they are supervised and have been instructed
in the safe use of the appliance and have understood
the resulting dangers. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children unless they are supervised.
Before use, carry out a visual inspection to ensure that
the appliance, especially the mains cable and plug, are
undamaged.

Do not look directly into the light source for a prolonged
period; this may result in eye damage.

The light and power supply mains cable cannot be
replaced; if the mains cable is damaged, the light and/or
power supply must be scrapped.

The light source of this light is not replaceable; when
the light source reaches its end of life, the entire light
must be replaced.

The appliance must not be opened. A defective appli-
ance must be scrapped.

Only carry out the work described in these instructions.
Never make technical modifications to the appliance.
Only use original spare parts and accessories for the
appliance.

A

We recommend protecting all electrical aquarium
appliances via a residual current protective device with
a rated residual current of 30 mA maximum.

In the event of water leakage or when the residual
current protection device is triggered, immediately
disconnect all devices in the aquarium from the power
supply.

If they are not being used, always disconnect all
devices in the aquarium from the power supply before
you installiremove any parts and before all cleaning and
maintenance work.
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Protect the mains socket and
mains plug against moisture
and wetness. A drip loop
must be formed with the
mains cable. This prevents
any water running along the
cable to the mains socket,
which would result in a

Power Supply Cord

¢
short-circuit. Drip Loop

The electrical data of the

appliance must match the
data of the power mains. This data is found on the type
plate, the packaging and in these instructions.

The distance from the underside of the light to the high-
est water mark must be a minimum of 15 mm.

Commissioning

Installation (©A)

1. The LED lights can be adjusted to the width
of your aquarium with the freely adjustable
extendable bracket @. Pull the extenda-
ble bracket out of the light housing until it
reaches the desired length.

Electrical connection
1. Connect the plug of the LED lights to the
socket of the matching EHEIM power supply
unit.

. The matching EHEIM power supply unit can be
found on the packaging of your LED light.

Operation

Service life
. In order to avoid excessive algae formation,
you should not put the LED lights in continuous
operation.

Optional accessories

Use with Y distributor

The Y distributor allows you to operate two LED lights from
one power supply unit.

. Ensure that the maximum power output of the
power supply unit is not exceeded (see Techni-
cal Data, page 98)

Use with T5/T8 adapter
With the T5/T8 adapter, you can replace traditional fluores-
cent bulbs with an LED light. To do so, proceed as follows:

1. Push both adapter parts together @/® until they click
onto the extendable bracket @ (©C).

DANGER! Electric shock!
A » Before all assembly work, remove the mains

plug of the lighting unit and or cover.

> Keep the lighting unit or cover disconnected
from the mains!

> Secure the mains plug of the lighting unit or
cover against any unintentional connection
to the socket

2. Loosen the end cap ® and remove the fluorescent
bulb.

3. Insert the LED light with the T5/T8 adapter @ into the
lamp socket ® via the end cap.

4. Screw down the end cap.

13



English

Maintenance

1 Caution! Material damage.
. » Do not use hard objects or aggressive clean-
ing agents for cleaning.

Cleaning the LED light

1. Disconnect the light from the power supply.
2. Clean the LED light as required.

Decommissioning and disposal

Disposal

When disposing of the appliance, pay attention
to the relevant statutory regulations.

Information on the disposal of electrical and elec-
tronic appliances in the European Union: Within
the European Union, disposal of electrically
operated appliances is governed by national
regulations that are based on the EU Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE). The appliance may no
longer be disposed of with the municipal or
household waste. The appliance will be accepted
free of charge at municipal collection points or
recycling centres. The product packaging is
made up of recyclable materials. Dispose of
them in an environmentally responsible manner
and take them for recycling.

Technical data
For the technical data, see page 98.
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Mode d’emploi (traduction)
Eclairage d’aquariums powerLED+/powerRGB

Consignes générales a destination de
I'utilisateur

Informations sur I'utilisation du mode d’emploi
- > Le mode d’emploi doit étre intégralement Iu
l__l et compris par ['utilisateur, avant que ce der-
nier n'utilise 'appareil pour la premiére fois.
» Le mode d’emploi fait partie intégrante du
produit, veuillez le conserver a portée de
main.
Joignez ce mode d’emploi quand vous
transmettez 'appareil a un tiers.

v

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé a lintérieur
pour des domaines d'application aquaristiques.

Risque de lésions oculaires.

Ce symbole indique qu'il ne faut jamais regarder
la source lumineuse directement, pendant une
période prolongée, faute de quoi vous risquez
des Iésions oculaires.

2 0

2y Ce symbole indique que la distance entre la
éf partie inférieure de la lampe et le niveau d'eau le
plus haut doit au moins étre de 15 mm.

min. 15 mm

@ L'appareil est conforme a la classe de protection
IIl.

IPX7  Ce symbole indique que I'appareil est protégé
contre I'immersion temporaire.
L'appareil a été approuvé conformément aux
prescriptions et directives nationales correspon-
dantes, et il satisfait aux normes de I'UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utilisés dans
cette notice d'utilisation.

DANGER !
Risque di & un danger de nature générale pou-

vant entrainer des blessures graves ou la mort.

DANGER!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des

blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour

la santé.
1 ATTENTION !
. Risque de dommages matériels.
i Conseils et informations utiles.

Convention topographique :

©A  Référence a une illustration, ici référence a
lillustration A.
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> Vous étes invité a effectuer une manipulation.

Domaine d’application

L'appareil et toutes les pieces comprises dans le contenu
de la livraison sont adaptés a une utilisation a des fins
privées et doivent uniquement étre utilisés :

pour 'éclairage d’aquariums

pour un usage en intérieur

en respectant les caractéristiques techniques

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les
personnes et les biens matériels si ce dernier est utilisé
de maniére incorrecte ou non-conforme a la destination
prévue, ou si les consignes de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour votre sécurité

Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de
petite taille hors de portée des enfants. Ces derniers
ne savent pas comment les manipuler et peuvent se
retrouver en danger (risque d’asphyxie !). Conserver
hors de portée des animaux.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation

par des personnes (y compris les enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
limitées ou dont I'expérience et les connaissances sont
insuffisantes, sauf si ces personnes sont surveillées ou
qu'elles ont été formées a I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par des
enfants de plus de 3 ans, ainsi que par des personnes
(y compris les enfants) dont les facultés physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont limitées ou dont
I'expérience et les connaissances sont insuffisantes

si ces personnes sont surveillées ou qu'elles ont été
formées a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
ont compris les dangers qui en résultent. Ne laissez pas
les enfants jouer avec I'appareil. Les enfants ne sont
pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance
utilisateur, sauf s'ils sont surveillés.

Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser 'appa-
reil afin de vérifier si lappareil et, en particulier, le cable
secteur et la fiche sont intacts.

Ne regardez jamais directement la source lumineuse
pendant une longue période en raison de risques de
|ésions oculaires.

I n’est pas possible de remplacer le cable secteur de
la lampe et le bloc secteur. |l faudra mettre au rebut la
lampe et/ou le bloc secteur quand le cable secteur est
endommagé.

I n’est pas possible de remplacer la source lumineuse
de cette lampe. La lampe en entier doit étre mise au
rebut quand la source lumineuse arrive a la fin du cycle
de vie.

L'appareil ne doit pas étre ouvert. Un appareil défec-
tueux doit étre mis au rebut.

Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits
dans cette notice.

Ne procédez jamais a des modifications techniques
sur l'appareil.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et acces-
soires d'origine pour cet appareil.
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A

Nous conseillons de protéger tous les appareils élec-
triques d’aquariums par 'intermédiaire d'un disjoncteur
de protection a courant de défaut, a un courant de
défaut de calcul maximum de 30 mA.

En cas de fuite d'eau ou de déclenchement du dispositif
de protection contre les courants de fuite, débranchez
immédiatement du secteur tous les appareils de
I'aquarium.

En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés,
débranchez du secteur tous les appareils de I'aquarium
avant de monter ou démonter des piéces et avant tous
travaux de nettoyage ou de maintenance.

Protégez la prise de courant et
la fiche secteur de 'humidité.
Formez impérativement une
boucle d’égouttement avec le
cable électrique. Cela
empéche que I'eau

s'écoulant éventuellement le
long du cable atteigne la 'Y
prise de courant et Drip Loop
occasionne ainsi un
court-circuit.

Les données électriques de I'appareil doivent corres-
pondre aux données du secteur. Elles sont indiquées
sur la plaque signalétique, 'emballage ou dans le
présent mode d'emploi.

La distance entre la partie inférieure de la lampe et
le niveau d'eau le plus élevé doit étre de 15 mm au
minimum.

Power Supply Cord
Aquarium

Mise en service

Montage (®A)

1. Grace aux poignées réglables en continu @
vous pouvez adapter la lampe a LED a la
largeur de votre aquarium. Pour ce faire, tirez
sur les poignées extensibles intégrées dans
le boitier d'éclairage jusqu’a obtention de la
longueur souhaitée.

Raccordement électrique
1. Mettez le connecteur de la lampe a LED
dans la prise du bloc d’alimentation EHEIM
correspondant.

. Les indications concernant le bloc d’alimentation
EHEIM correspondant figurent sur 'emballage
de votre lampe a LED.

Utilisation

Durée de fonctionnement
. Pour éviter une formation d’algues excessive, la
lampe & LED ne doit pas étre utilisée en continu.

Accessoires en option

Utilisation avec un distributeur Y

Il est possible d'utiliser deux lampes & LED sur un seul bloc
d'alimentation avec un distributeur Y.

. Veillez a ne pas dépasser la puissance
maximum du bloc d’alimentation (voir Données
techniques page 98)
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Utilisation avec un adaptateur T5/T8

Vous pouvez remplacer des tubes luminescents tradition-
nels par une lampe & LED avec un adaptateur T5/T8. Pour
ce faire, procédez comme suit :

1. Assemblez les deux parties d'adaptateur @/® jusqu'a
ce qu'elles s'emboitent sur la poignée extensible ®
(®C).

DANGER ! Electrocution !

A > Retirez la fiche secteur de la barre lumineuse
ou du cache avant de procéder aux travaux
de montage.

> Laissez la barre lumineuse ou le cache
débranché !

» Sécurisez la fiche secteur de la barre lumi-
neuse ou du cache contre tout branchement
involontaire dans la prise.

N

. Desserrez le capuchon ® et retirez les tubes lumines-
cents.

. Insérez la lampe & LED avec 'adaptateur T5/T8 @
dans la douille de la lampe par le capuchon d'extré-
mité ®.

. Vissez le capuchon d’extrémité.

w

o~

Maintenance

(] Attention ! Dommage matériel.
. > Nutilisez pas d'objets durs ou de produits
agressifs pour le nettoyage.

Nettoyage de la lampe a LED
1. Débranchez la lampe du secteur.
2. Nettoyez la lampe & LED selon les besoins.

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction

Pour éliminer 'appareil, respectez les prescrip-
E tions 1égales en vigueur.

Informations relatives a I'élimination des appa-
reils électriques et électroniques au sein de la
Communauté Européenne : au sein de la Com-
munauté Européenne, I'élimination d’appareils
électriques est réglementée par des prescrip-
tions nationales basées sur la directive de 'lUE
2012/19/UE relative aux appareils électroniques
usageés (WEEE). Conformément a cette direc-
tive, l'appareil ne doit plus étre éliminé avec les
déchets communaux ou ménagers. L'appareil
peut étre déposé gratuitement auprés des points
de collecte ou déchetteries municipaux. L'em-
ballage du produit est composé de matériaux
recyclables. Eliminez-le de maniére écologique
et déposez-le dans un point de recyclage.

Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques, voir page 98.
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Istruzioni per I'uso (traduzione)
llluminazione per acquari powerLED+/
powerRGB

Istruzioni per I'uso generali

Informazioni sull’uso delle istruzioni per 'uso

- > Prima di mettere in funzione I'apparecchio
l__l per la prima volta, & necessario leggere per
intero e comprendere le istruzioni per I'uso.
Considerare le istruzioni per 'uso come parte
del prodotto e conservarle bene e a portata
di mano.

In caso di trasmissione dell'apparecchio a
terzi, allegare le presenti istruzioni per l'uso.

v

v

Spiegazione dei simboli
Sullapparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in
ambienti interni e per impieghi acquaristici.

Pericolo di lesioni agli occhi.
Il simbolo indica di non rivolgere lo sguardo
= direttamente verso il mezzo di illuminazione per
un periodo prolungato, altrimenti si rischia di
subire lesioni agli occhi.

Il simbolo indica che la distanza dal lato inferiore

o
\Mi“l della lampada al massimo livello d’acqua deve
essere di almeno 15 mm.

min. 15 mm

L'apparecchio appartiene alla classe di isola-
mento lll.

IPX7 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto
contro 'immersione temporanea.

L"apparecchio & approvato secondo le rispettive
norme e direttive nazionali e corrisponde alle
norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli
e le avvertenze seguenti.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale

che pud provocare lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono

provocare lesioni personali o la morte.
AVVERTENZA!

Messa in guardia da una possibile lesione
corporea 0 da un rischio per la salute

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

. Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:
©A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.
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Campo d’impiego

L"apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono
destinate all'uso nel campo privato e devono essere usati
esclusivamente:

per lilluminazione di acquari

in ambienti interni

nel rispetto dei dati tecnici

Sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone
o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente

0 non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze
di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare I'mballaggio dell'apparecchio in mano a
bambini 0 a persone che non sono coscienti delle loro
azioni in quanto pud essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte

di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali 0 mancanza di esperienza
€ conoscenza, a meno che non siano sorvegliati o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio

da una persona responsabile della loro sicurezza. |
bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini
sopra gli 3 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o che non dispongono di
esperienza e cognizioni tecniche, pero a condizione
che vengano sorvegliate e siano state addestrate
nell'uso corretto dellapparecchio e siano in grado di
capire i pericoli conseguenti. | bambini non possono
giocare con I'apparecchio. Gli interventi di pulizia e
manutenzione non possono essere eseguiti da bambini
se questi non vengono sorvegliati.

Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per
assicurare che 'apparecchio, in particolare il cavo di
rete e la spina, non siano danneggiati.

Non rivolgere mai lo sguardo direttamente verso il
mezzo di illuminazione per un periodo prolungato,
altrimenti si rischia di subire lesioni agli occhi.

Il cavo di rete della lampada e dell'alimentatore non puo
essere sostituito; se il cavo di rete & danneggiato, la
lampada e/o I'alimentatore devono essere rottamati.

La sorgente luminosa di questa lampada non & sostitu-
ibile; quando la sorgente luminosa raggiunge la fine del
suo ciclo di vita, Iintera lampada deve essere sostituita.
L’apparecchio non deve essere aperto. Un apparecchio
difettoso deve essere rottamato.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle
presenti istruzioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.
Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per
I'apparecchio.

A\

Consigliamo di proteggere tutti i dispositivi per acquari
elettrici mediante un interruttore differenziale con una
corrente nominale differenziale di intervento pari a max
30 mA.
Staccare immediatamente tutti gli apparecchi nell'ac-
quario dalla rete elettrica in caso di perdita d'acqua o se
interviene l'interruttore differenziale.
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Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario
dalla rete elettrica, se non vengono utilizzati, prima di
montare o smontare componenti e prima di tutti i lavori
di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e
la spina dall'umidita e dal
bagnato. Formare
assolutamente una curva di
sgocciolamento con il cavo di
rete. Questa impedisce che
I'acqua che eventualmente
scorre lungo il cavo possa 'Y
arrivare alla presa e Drip Loop

Power Supply Cord

provocare un cortocircuito.

| dati elettrici dell'apparecchio
devono corrispondere ai dati della rete elettrica. Questi
dati sono riportati sulla targhetta, sulla confezione o
nelle presenti istruzioni.

La distanza dal lato inferiore della lampada al massimo
livello d'acqua deve essere di almeno 15 mm.

Messa in funzione

Montaggio (©A)

1. Grazie alle staffe estraibili regolabili in conti-
nuo @, la lampada LED pu¢ essere adattata
alla larghezza del proprio acquario. A tale
scopo, estrarre le staffe estraibili dal corpo
della lampada fino alla lunghezza desiderata.

Collegamento elettrico

1. Inserire il connettore della lampada LED nella
presa dell'alimentatore EHEIM adatto.

. L'alimentatore EHEIM adatto € riportato sulla
confezione della propria lampada LED.

Funzionamento

Durata di funzionamento
. Per evitare un’eccessiva formazione di alghe,
la lampada LED non dovrebbe essere usata
ininterrottamente.

Accessori opzionali

Impiego con distributore a Y

Con un distributore a Y esiste la possibilita di far funzionare
due lampade LED con un unico alimentatore.

. Assicurarsi che non venga superata la potenza
erogata massima dell'alimentatore (vedi Dati
tecnici, pagina 98)

Impiego con adattatore T5/T8

Con l'adattatore T5/T8 & possibile sostituire tubi fluore-
scenti convenzionali con una lampada LED. A tale scopo
procedere nel modo seguente:

1. Innestare le due parti delladattatore @/® fino all'inca-
stro nella staffa estraibile @ (©C).

PERICOLO! Scossa elettrica!
A > Prima di tutti i lavori di montaggio, staccare la

spina della barra luminosa o della copertura.

> Tenere la barra luminosa o la copertura
staccate dalla rete!

> Proteggere la spina della barra luminosa o
della copertura da un inserimento involontario
nella presa.
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N

. Allentare la calotta terminale ® e rimuovere il tubo
fluorescente.

. Inserire la lampada LED con l'adattatore T5/T8 @ attra-
verso la calotta terminale nel portalampada ®.

. Awvitare la calotta terminale.

&~ w

Manutenzione

(] Attenzione! Danni materiali.
. > Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o
detergenti aggressivi.

Pulizia della lampada LED
1. Scollegare la lampada dalla rete elettrica.
2. Pulire la lampada LED a seconda delle
necessita.

Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento
In caso di smaltimento dell'apparecchio, osser-

E vare le rispettive normative di legge.

= [nformazione sullo smaltimento di apparecchi

elettrici ed elettronici nella comunita europea:
All'interno dell'Unione Europea, lo smaltimento
di apparecchi elettrici viene stabilito da norme
nazionali che sono basate sulla direttiva UE
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza,
I'apparecchio non deve pil essere smaltito
insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparec-
chio viene preso in consegna gratuitamente dai
punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali.
L'imballaggio del prodotto & composto da mate-
riali riciclabili. Questi devono essere smaltiti nel
rispetto dell’ambiente e riciclati.

Dati tecnici
Dati tecnici, vedi a pagina 98.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Sistema de iluminacion de acuarios
powerLED+/powerRGB

Indicaciones generales

Informacion sobre como utilizar el manual de instruc-

ciones

.. > Antes de poner en marcha ellaparato por pri-

I—_I mera vez, tiene que haber leido y entendido
el manual de instrucciones.

» El'manual de instrucciones es parte inte-
grante del producto y se tiene que guardar en
lugar seguro y accesible.

> Por eso, si traspasa el producto a otra
persona entréguele también el manual de
instrucciones.

Simbolos

En el aparato se utilizan los simbolos descritos a conti-
nuacion.

Los aparatos solo pueden utilizarse en interiores
para aplicaciones en acuarios.

Peligro de lesiones oculares.

Este simbolo le indica que no debe mirar
directamente a la lAmpara por un tiempo prolon-
gado, ya que ello le podria ocasionar lesiones
oculares.

> 0

2 Este simbolo advierte de que la distancia entre
Yimf la lampara y el agua debe ser de 15 mm como
minimo.

min. 15 mm

@ El aparato posee la clase de proteccion Ill.

IPX7  Este simbolo advierte de que el aparato esta
protegido contra una inmersién temporal.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a
las normas y directrices nacionales aplicables y
es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes
simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general

que puede tener como consecuencia lesiones
graves o la muerte.

iPELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener

como consecuencia lesiones fisicas graves o
la muerte.

jADVERTENCIA!
Advertencia de una posible lesion fisica o riesgo
para la salud.
! JATENCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios

materiales.

. Este simbolo sefiala informacién y recomenda-
1 ciones Utiles.
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Presentacion de las indicaciones:
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen
de suministro estan disefiados para su uso en el ambito
privado y solo pueden utilizarse:

para la iluminacion de acuarios

en espacios interiores

conforme a lo especificado en los datos

técnicos

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y
las cosas si se utiliza de forma indebida o no conforme con
su finalidad de uso o si no se respetan las indicaciones de
seguridad.

Para su seguridad

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del pro-
ducto lejos del alcance de los nifios y de las personas
que no son conscientes de sus acciones, puesto que
su manipulacion puede entrafiar riesgos (jpeligro de
asfixia!). Mantenga el aparato alejado de los animales.
Este aparato no debe ser utilizado por personas (inclui-
dos nifios) con alguna disminucion fisica, sensorial o
mental, o bien sin experiencia o sin el conocimiento
suficiente, a menos que sean vigiladas por otra persona
responsable de su seguridad o hayan sido instruidas
por ésta en el uso del aparato. Vigile a los nifios para
impedir que jueguen con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios

a partir de 3 afios y por personas con disminucion

de sus facultades fisicas, sensoriales o psiquicas o
por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan
bajo supervision o se les haya instruido sobre la
manipulacion segura del aparato y sobre sus posibles
riesgos. No deje que los nifios jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no pueden
ser realizados por nifios, a menos que lo hagan bajo
supervision.

Antes de poner en marcha el aparato realice un exa-
men visual para asegurarse de que no presenta dafios,
en especial el cable de red y el enchufe.

No mire directamente a la ldmpara por un tiempo
prolongado, ya que ello le podria ocasionar lesiones
oculares.

El cable de red de la lampara y de la fuente de alimen-
tacion no se puede cambiar; si el cable se dafia, la lam-
para y/o la fuente de alimentacion quedan inservibles y
se tienen que desechar.

La bombilla de esta lémpara no se puede cambiar;
cuando la bombilla llega al final de su vida Util, se tiene
que cambiar toda la ldmpara.

No abra el aparato. Si el aparato esta dafiado debe
desecharse.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.
Utilice inicamente accesorios y recambios originales
para el aparato.
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A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos
para acuarios a través de un dispositivo de proteccion
diferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA
€Omo maximo.

Desconecte inmediatamente de la corriente todos los
aparatos del acuario en caso de fuga de agua o de
disparo del dispositivo de proteccion diferencial.
Desconecte de la corriente todos los aparatos del acua-
rio cuando no los utilice, antes de montar o desmontar
algtin componente y antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza y mantenimiento.
Proteja los enchufes y tomas
de corriente de la humedad.
Haga un lazo antigoteo con
el cable de red. De este
modo evitard que el agua
pueda resbalar por el cable
hasta la toma de corriente y
provocar un cortocircuito. 'Y
Los datos eléctricos del apa- Drip Loop
rato tienen que coincidir con
los datos de la red eléctrica.
Encontrara estos datos en la placa de caracteristicas,
en el embalaje 0 en este manual de instrucciones.

La distancia entre la lampara y el agua tiene que ser de
15 mm como minimo.

Power Supply Cord
Aquarium

Puesta en marcha
Montaje (©A)

1. Puede adaptar la [dmpara LED a la anchura
de su acuario utilizando los estribos
extensibles @. Para ello, ajuste los estribos
a la longitud deseada extrayéndolos de la
carcasa de la ldmpara.

Conexion eléctrica
1. Conecte el enchufe de la Idmpara LED a la
conexion de la fuente de alimentacién EHEIM
adecuada.

. Encontrard informacion sobre la fuente de
1 alimentacion EHEIM adecuada en el embalaje
de su lampara LED.

Operacion
Autonomia
. Para evitar que crezca una cantidad exagerada

de algas, no deberia mantener la lémpara LED
permanentemente encendida.

Accesorios opcionales

Funcionamiento con distribuidor en Y

Si utiliza un distribuidor en Y podra conectar dos ldmparas
LED a una misma fuente de alimentacion.

. Asegurese de no sobrepasar en ningiin momen-
to la potencia maxima especificada de la fuente
de alimentacion (ver Datos técnicos, pag. 98)

Funcionamiento con adaptador T5/T8

Con el adaptador T5/T8 puede sustituir fluorescentes
convencionales por una ldmpara LED. Para ello, proceda
como sigue:

1. Encaje las dos piezas del adaptador @/® en el estribo
@ (®C)
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iPELIGRO! Peligro de electrocucion!

A > Antes de realizar ninguna tarea de montaje,

extraiga siempre el enchufe de la lampara o
de la cubierta de la toma de corriente.
Asegurese siempre de que la ldmpara o la
cubierta estan desenchufadas.
Asegurese de que el enchufe de la lampara o
de la cubierta no se pueda introducir acciden-
talmente en la toma de corriente.

v

v

2. Afloje la tapa ® y retire el fluorescente.

3. Coloque la lampara LED con el adaptador T5/T8 @ a
través de la tapa en el portalamparas ®.

4. Fije la tapa.

Mantenimiento

1 iPrecaucion! Riesgo de dafios materiales.

. > No utilice productos de limpieza agresivos
ni objetos duros para realizar las labores de
limpieza.

Limpieza de la lampara LED
1. Desenchufe la ldmpara de la toma de
corriente.
2. Limpie la lampara LED segun convenga.

Puesta fuera de servicio y eliminacion de
residuos

Eliminacion de residuos
Si desecha el aparato tenga en cuenta las dis-
E posiciones legales aplicables sobre eliminacion
de residuos.
Informacién sobre la eliminacion de aparatos
eléctricos y electronicos en la Comunidad
Europea: Dentro de la Comunidad Europea la
eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada
por normativas nacionales que se basan en
la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no
puede, por tanto, desecharse con la basura do-
méstica, sino que tiene que llevarse a un punto
de recogida de residuos o de reciclaje municipal.
El embalaje del producto esta compuesto de
materiales reciclables, que deben desecharse
y reciclarse de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Datos técnicos
Datos técnicos, ver pag. 98.

26



Portugués

Manual de instrugées (Tradugéo)
lluminagéo de aquario powerLED+/powerRGB

Instrugdes gerais para o utilizador

Informagdes relativamente a utilizagao do manual de

instrugdes

.. > Antes de colocar o aparelho pela primeira

I__I vez em funcionamento, o utilizador tem de ter
lido e compreendido o manual de instrugdes
na sua integra.

» O manual de instrugdes ¢ parte integrante
do produto, devendo ser bem guardado, de
forma a estar sempre acessivel.

> No caso de entregar o aparelho a terceiros,
forneca também o presente manual de
instrugdes.

Explicagdo dos simbolos
Os seguintes simbolos s&o utilizados no aparelho.

0O aparelho s6 pode ser utilizado em espagos in-
teriores para dreas de aplicagdo da aquariofilia.

Perigo de lesdes oculares.

0O simbolo indica para nunca olhar durante um
tempo prolongado diretamente para a luminaria.
Caso contrario, podem ocorrer lesdes oculares.

0O simbolo indica que a distancia do lado inferior
da luminaria até ao nivel de agua mais elevado
deve ser, no minimo, de 15 mm.

o B0

min. 15 mm

@ O aparelho possui o grau de protegéo IIl.

IPX7 O simbolo indica que o aparelho esta protegido
contra uma submers&o temporaria.

0O aparelho foi aprovado de acordo com as
respetivas normas e diretivas nacionais, e
corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagéo sao
utilizados neste manual de instrugdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que

pode causar a morte ou danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode

causar a morte ou danos fisicos graves.

AVISO!
Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para

a saude.
1 CUIDADO!
. Aviso de perigo de danos materiais.
i Indicagéo com informagdes e dicas Uteis.

Informac@o sobre a apresentagéo:
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, & Figura A.

»  E solicitado a tomar uma medida.
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Ambito de aplicagdo

O aparelho e todas as pegas incluidas no volume de
fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclu-
sivamente ser utilizados da seguinte forma:

para a iluminagéo de aquarios

em casa

em conformidade com os dados técnicos

Seguranga

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagéo nao
de acordo com a sua finalidade, ou o incumprimento das
instrucdes de seguranga, pode resultar em perigos para as
pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pegas pequenas
afastadas de criangas ou de pessoas que ndo tenham
consciéncia dos seus atos, visto que pode representar
um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a também
afastada de animais.

Este aparelho néo se destina a utilizagdo por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes, a ndo ser que estejam a
ser supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca
da utilizagéo do mesmo por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem
ser supervisionadas para garantir que nao brinquem
com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 3 anos de idade, e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insu-
ficiente experiéncia e/ou conhecimentos, desde que
estejam a ser supervisionadas ou tenham sido instrui-
das acerca da utilizagéo segura do mesmo e entendam
0s perigos associados. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem
fazer a manutengéo de utilizador ao aparelho, a ndo ser
que estejam a ser supervisionadas.

Antes de qualquer utilizagéo, efetue uma inspegao
visual e certifique-se de que o aparelho, em particular o
cabo de rede e a ficha, néo apresentam danos.

Nunca olhe durante um tempo prolongado diretamente
para a luminaria, visto que isto pode resultar em lesdes
oculares.

0O cabo de rede da luminaria e da fonte de alimentagéo
néo pode ser substituido. Em caso de danos no cabo
de rede, é necessério eliminar a luminaria e/ou a fonte
de alimentacéo.

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel.
Quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida dtil, &
necessario substituir a luminaria completa.

0O aparelho ndo pode ser aberto. Um aparelho danifi-
cado é considerado sucata.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente
manual.

Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

Utilize exclusivamente pegas de substituicao e acesso-
rios originais para o aparelho.

A

Recomendamos que todos os aparelhos elétricos de
aquarios sejam protegidos através de um dispositivo
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diferencial residual com uma corrente diferencial
residual nominal de, no maximo, 30 mA.

Desligue imediatamente todos os aparelho no aquario
da rede elétrica em caso de fuga de dgua ou quando o
dispositivo diferencial residual dispara.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da
rede elétrica quando ndo estdo a ser utilizados, antes
de montar ou desmontar componentes e antes de
quaisquer trabalhos de manutengéo e limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de
rede contra humidade e
agua. Deixe obrigatoriamente
0 cabo de rede um pouco
solto, formando uma curva
de gotejamento. Isto evita
que os pingos de agua, que
se encontram eventualmente

Power Supply Cord
Aquarium

LX)
no cabo, possam escorrer e Drip Loop

entrar na tomada, causando
assim um curto-circuito.

Os dados elétricos do aparelho tém de estar em con-
formidade com os dados da rede elétrica. Estes dados
podem ser consultados na placa de caracteristicas, na
embalagem ou no presente manual.

0O lado inferior da luminaria tem de apresentar uma
distancia minima de 15 mm em relacéo ao nivel mais
alto da agua.

Colocagao em funcionamento

Montagem (©A)
1. Através dos estribos extensiveis de ajuste
continuo @ pode adaptar a luminaria LED
a largura do seu aquario. Para tal, puxe os
estribos extensiveis para fora da caixa da
luminaria, até obter a largura pretendida.

Ligagao elétrica
1. Ligue a ficha de ligag&o da luminaria LED a
tomada de ligagéo da fonte de alimentagéo
adequada da EHEIM.

. A fonte de alimentagéo adequada da EHEIM
1 esta incluida na embalagem da sua luminaria
LED.

Operagao
Tempo de funcionamento
. Para evitar uma formagao excessiva de algas, a

lumindria LED n&o deve ser utilizada de forma
constante.

Acessorios opcionais

Utilizagao com o distribuidor Y

O distribuidor Y permite o funcionamento de duas lumina-
rias LED com uma fonte de alimentagéo.

. Tenha atengao para que a poténcia de saida
maxima da fonte de alimentagdo néo seja exce-
dida (consulte os Dados técnicos, pagina 98)

Utilizagdo com o adaptador T5/T8

O adaptador T5/T8 permite substituir Ampadas fluores-
centes convencionais por uma luminaria LED. Para tal,
proceda da seguinte forma:

1. Coloque as duas pegas adaptadoras @/® no estribo
extensivel @ até encaixarem (®C).
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PERIGO! Choque elétrico!

A > Desligue a ficha de rede da barra de ilumi-
nacéo ou da cobertura antes de quaisquer

trabalhos de montagem.
Mantenha a barra de iluminag&o ou a cober-
tura separada da rede!
Proteja a ficha de rede da barra de ilumina-
¢&o ou da cobertura, de modo que n&o possa
ser acidentalmente ligada a tomada.

v

v

2. Solte a tampa de terminagéo ® e retire a lampada
fluorescente.

3. Passe a luminaria LED com o adaptador T5/T8 @
pela tampa de terminag@o e coloque-a no suporte da
lampada ®.

4. Aperte bem a tampa de terminagéo.

Manutengéo

! Cuidado! Danos materiais.
> Para fins de limpeza, nunca utilize objetos
duros ou agentes de limpeza agressivos.

Limpar a luminaria LED

1. Desligue a luminaria da rede elétrica.
2. Limpe a luminaria LED conforme necessario.

Colocagéo fora de funcionamento e
eliminagao

Eliminacao

Na eliminagdo do aparelho, respeite as respeti-
E vas disposigdes legais aplicaveis.

Informagdes sobre a eliminagéo de equipa-
mentos elétricos e eletronicos na Comunidade
Europeia: No territorio da Comunidade Europeia,
a eliminagdo de equipamentos elétricos & contro-
lada através de regulamentos nacionais, que se
baseiam no Diretiva da Uni&o Europeia 2012/19/
UE relativamente a residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos (REEE). Consequente-
mente, o aparelho ndo pode ser recolhido como
residuos domésticos ou urbanos. O aparelho
pode ser entregue gratuitamente em centros de
recolha ou de reciclagem municipais. A emba-
lagem do produto é reciclavel. Elimine a mesma
de forma ecoldgica num ponto de reciclagem.

Dados técnicos
Dados técnicos, consulte pagina 98.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquariumverlichting powerLED+/powerRGB

Algemene instructies voor gebruikers
Informatie over gebruik van de bedieningshandleiding

> Voordat u het apparaat voor de eerste
keer in gebruik neemt, moet u de bedie-
ningshandleiding helemaal gelezen en
begrepen hebben.

> Beschouw de bedieningshandleiding als
een onderdeel van het product en bewaar
de bedieningshandleiding zorgvuldig op een
goed bereikbare plek.

> Voeg deze bedieningshandleiding bij als het
apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

P

T
£

min. 15 mm

®

IPX7

Cce

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes
worden geplaatst voor gebruik voor aquarium-
doeleinden.

Risico op oogletsel.

Dit symbool wijst u erop dat u nooit langere tijd
rechtstreeks in de lamp moet lijken, omdat dat
schadelijk voor de ogen kan zijn en een risico op
oogletsel inhoudt.

Dit symbool verwijst ernaar dat de afstand van
de onderzijde van de lamp tot aan het hoogste
waterniveau minimaal 15 mm moet bedragen.

Het toestel heeft beschermingsklasse IlI.

Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat
beschermd is tegen kortdurende onderdom-
peling.

Het apparaat is toegelaten volgens de toepas-
selijke nationale voorschriften en richtlijnen en
voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
bedieningshandleiding gebruikt.

A

A
A

GEVAAR!

Gevaar door een algemene gevarenbron met
mogelijk ernstig lichamelijk letsel of de dood
als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelijke
ernstige verwondingen of overlijden als gevolg.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of
een gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiéle
schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.



Nederlands

Weergaveconventie:

©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwij-
zing naar afbeelding A.

> Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn
bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen
gebruikt worden:
voor de verlichting van aquaria
binnenshuis
met inachtneming van de technische
gegevens

Veiligheid

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en
zaken als het apparaat niet naar behoren of niet volgens
bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaanwijzin-
gen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

Houd de verpakking en kleine onderdelen van het
apparaat buiten het bereik van kinderen of van per-
sonen, die zich niet bewust zijn van hun handelingen,
omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!).
Van dieren verwijderd houden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij deze onder toezicht staan of instructies
krijgen over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
3 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of ze van deze persoon instructies hebben gekregen
over hoe het apparaat op een veilige manier moet
worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij onder
toezicht staan.

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle

uit om zeker te stellen dat het apparaat, met name het
netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

Kijk nooit lange tijd direct in de lamp, omdat u dan een
risico op oogletsel loopt.

Het netsnoer van de lamp en de voedingsadapter
kunnen niet worden vervangen; als het netsnoer
beschadigd is, moet de lamp en/of de voedingsadapter
worden afgedankt.

De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar; wan-
neer de lichtbron het einde van de levensduur bereikt,
moet de volledige lamp worden vervangen.

Open het apparaat nooit. Een defect apparaat moet
verschroot worden.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handlei-
ding zijn beschreven.

Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.
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Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en
toebehoren voor het apparaat.

A

Wij adviseren u alle elektrische aquariumapparaten via
een aardlekschakelaar met een nominale foutstroom
van maximaal 30 mA te beveiligen.

Scheid bij waterlekkages of een reactie van de
foutstroombeveiliging alle apparaten in het aquarium
meteen van de netstroom.

Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van
het stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voor-
dat u onderdelen monteert of demonteert en vodr alle
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

Bescherm het stopcontact en
de stroomnet-stekker tegen
vocht en nattigheid. Maak in
ieder geval een druppellus
met het netsnoer. Deze
voorkomt dat evt. langs de
kabel lopend water bij het
stopcontact terechtkomt en 'Y
kortsluiting veroorzaakt. Drip Loop
De elektrische gegevens

Power Supply Cord

van het apparaat moeten

overeenkomen met de gegevens van het stroomnet. U
vindt die gegevens op het typeplaatje, de verpakking of
in deze handleiding.

De afstand van de onderkant van de lamp tot het hoog-
ste waterniveau moet minimaal 15 mm bedragen.

Ingebruikname

Montage (A)

1. Met de traploos verstelbare, uittrekbare
beugels @ kunt u de ledlamp aan de breedte
van het aquarium aanpassen. Trek daarvoor
de uittrekbare beugels over de gewenste
lengte uit de behuizing van de lamp.

Elektrische aansluiting
1. Steek de aansluitstekker van de ledlamp
in de aansluiting van de geschikte
EHEIM-adapter.

. De geschikte EHEIM-voedingsadapter vindt u in
de verpakking van uw ledlamp.

Bediening

Levensduur

. Gebruik de ledlamp niet ononderbroken, om
overmatige algenvorming te voorkomen.

Optionele toebehoren

Gebruik met Y-adapter

Met een Y-adapter kunt u twee ledlampen met één adapter
gebruiken.

. Let er daarbij wel op dat het maximaal afge-
geven vermogen van de adapter niet wordt
overschreden (zie de Technische gegevens,
pagina 98)

Gebruik met T5/T8-adapter

Met de T5/T8-adapter kunt u normale tl-buizen door een
ledlamp vervangen. Ga daarvoor als volgt te werk:
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1. Steek de beide adapterdelen @/® tot aan de vergren-
deling op de uittrekbeugel © samen (®C).

GEVAAR! Elektrische schok!

A > Trek de stekker van de lichtbalk en de
afdekking er altijd uit alvorens montagewerk-
zaamheden uit te voeren.

> Sluit de lichtbalken en de afdekking niet aan
op het stroomnetwerk.

> Zorg ervoor dat de stekker van de lichtbalk
en de afdekking niet onbedoeld in het stop-
contact kan worden gestoken.

2. Haal de eindkap ® eraf en verwijder de tl-buis.

3. Steek de ledlamp met de T5/T8-adapter @ door de
eindkap in de lampfitting ®.

4. Schroef de eindkap vast.

Onderhoud

1 Voorzichtig! Risico op materiéle schade.
. > Gebruik voor de reiniging geen harde voor-
werpen of agressieve reinigingsmiddelen.

Ledlamp reinigen

1. Scheid de lamp van het stroomnet.
2. Reinig de ledlamp indien nodig.

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de
E levensduur volgens de toepasselijke wettelijke

voorschriften worden afgevoerd en verwerkt.
Informatie over het verwijderen van elektrische
en elektronische apparaten in de Europese Ge-
meenschap: Binnen de Europese Gemeenschap
wordt de verwijdering van afgedankte elektrische
apparaten gespecificeerd door nationale voor-
schriften op basis van de EU-richtlijn 2012/19/
EU voor oude elektronische apparaten (WEEE).
Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet
meer als gewoon huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Het apparaat kan bij een inzamelpunt
voor recycling van elektrische en elektronische
apparaten worden ingeleverd. De verpakking van
het product bestaat uit materialen die gerecycled
kunnen worden. Verwijder deze op milieuvrien-
delijke wijze en lever ze in voor recycling.

Technische gegevens
Technische gegevens, zie pagina 98.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Akvariebelysning powerLED+/powerRGB

Generelle brugeranvisninger

Informationer om brugen af betjeningsvejledningen

> For du tager apparatet i brug ferste gang,

M skal du have leest og forstaet hele betjenings-
vejledningen.
Betragt betjeningsvejledningen som en del
af produktet, og opbevar den, sa den er nem
at finde igen.
» Vedlaeg denne betjeningsvejledning ved en

videregivelse af apparatet til tredjemand.

v

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa apparatet.

Apparatet ma kun bruges indenders il til akva-
ristiske formal.

Fare for ojenskader.

Symbolet henviser til, at du aldrig ma se direkte
ind i paeren i leengere tid, da du ellers risikerer at
fa ojenskader.

Symbolet henviser til, at afstanden fra lampens
underside til den hgjeste vandstand mindst skal
veere 15 mm.

B B0

min. 15 mm

@ Apparatet har beskyttelsesklasse Ill.

IPX7  Symbolet henviser til, at apparatet er beskyttet
i tilstraekkeligt omfang til at kunne klare kortere
tids nedsaenkning.

Apparatet er godkendt i henhold til de respektive
nationale forskrifter og retningslinjer og er i
overensstemmelse med EU-standarderne.

De felgende symboler og signalord anvendes i denne
betjeningsvejledning.

FARE!
Fare pa grund af aimindelige farekilder med

mulige alvorlige personskader eller med deden
til felge.

FARE!
Fare pa grund af stremsted med mulige alvorlige
personskader eller med deden til falge.

ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en
sundhedsfarlig risiko.

FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.

. Henvisning til nyttige informationer og tips.

Visningssymboler
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du opfordres til at udfere en handling.
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Anvendelsesformal

Apparatet og alle dele, som fglger med ved leveringen, er
beregnet il privat brug og ma udelukkende anvendes:

til belysning af akvarier

indenders

under overholdelse af de tekniske data

Sikkerhed

Dette apparat kan udggre farer for personer og materielle
veerdier, hvis produktet anvendes forkert og dermed ikke

til det tilsigtede formal, eller hvis sikkerhedsanvisningerne
ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i
haenderne pa bern eller personer, der er ikke er bevidst
om deres handlinger, da disse kan udgere farer (kveel-
ningsfare!). Skal holdes pa afstand af dyr.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(inklusive barn) med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har faet en anvis-
ning om brug af apparatet af en person, som er ansvar-
lig for deres sikkerhed. Barn bgr veere under opsyn for
at vaere sikker pa, at de ikke leger med apparatet.

Kun til europeeiske markeder:

Dette apparat kan benyttes af barn fra og med
3-arsalderen samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har
forstaet de heraf resulterende farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.
Foretag en visuel kontrol fgr brug for at veere sikker

pa, at apparatet, iseer stramledningen og stikket, er
ubeskadiget.

Se aldrig direkte ind i paeren i leengere tid, da du ellers
risikerer at fa gjenskader.

Lampens og stremforsyningens elledning kan ikke
udskiftes. Hvis elledningen er beskadiget, skal lampen
og/eller stremforsyningnen skrottes.

Peeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar paerens
levetid er endt, skal hele lampen udskiftes.

Apparatet ma ikke abnes. Et defekt apparat skal
kasseres.

Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til
apparatet.

A

Vi anbefaler, at alle elektriske akvarieapparater sikres
med et fejlstramsrelae med en dimensioneret fejlstrom
pa maksimalt 30 mA.

Afbryd omgaende forbindelsen mellem alle akvariets
apparater og elnettet i tilfeelde af en vandleekage eller
hvis fejlstramsrelaeet har afbrudt.

Afbryd altid forbindelsen mellem alle akvariets appa-
rater og elnettet, nar disse ikke anvendes, inden du
monterer eller afmonterer dele og fer alle renggrings-
og vedligeholdelsesarbejder.
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Beskyt stikdase og stramstik
mod fugt og vand. Leeg altid
stremledningen i form af en

drypslejfe. Denne forhindrer,
at vand, der eventuelt laber

langs ledningen, kan traeenge
ind i stikkontakten og derved
forarsage en kortslutning.

Power Supply Cord

¢
Apparatets elektriske data Drip Loop

skal stemme overens med
elnettes data. Disse data
finder du pa typeskiltet, emballagen eller i denne
vejledning.

Afstanden fra undersiden af lampen til den hgjeste
vandstand skal veere mindst 15 mm.

Ibrugtagning

Montering (©A)

1. Ved hjeelp af de trinlgst justerbare udtraeks-
bgjler @ kan du tilpasse LED-lampen til
bredden pa dit akvarium. Hiv udtraeksbgjlerne
ud af lampekabinettet i den @nskede leengde.

Elektrisk tilslutning
1. Seet LED-lampens tilslutningsstik i tilslut-
ningsindgangen pa EHEIM-strgmforsyningen,
der passer.

. Du kan se den passende EHEIM-stramforsyning
pa emballagen til din LED-lampe.

Betjening
Driftstid

. For at undga en for kraftig algedannelse ber
LED-lampen ikke veere teendt hele tiden.

Ekstra tilbeher

Anvendelse med Y-fordeler

Med en Y-fordeler er det muligt at anvende to LED-lamper
pa en strgmforsyning.

. Serg for, at stramforsyningens maksimale
ydeevne ikke overskrides (se Tekniske data,
side 98)

Anvendelse med T5/T8-adapter
Med T5/T8-adapteren kan almindelige lysstofrer udskiftes
med en LED-lampe. Ga frem som falger:

1. Stik de to adapterdele @/® sammen pa udtraeksbgj-
len @ sadan, at de gar i hak (®C).

FARE! Elektrisk sted!
> Tag lysbjeelkens eller afdeekningens stremstik

ud, fer der foretages monteringsarbejde.

> Lad lysbjeelken eller afdaekningen veere
afbrudt fra stromnettet!

> Det skal sikres, at lysbjeelkens eller afdeek-
ningens stramstik ikke kan seettes i ved en
fejltagelse.

2. Losn endekappen ® og fiern lysstofraret.

3. Stik LED-lampen med T5/T8-adapteren @ gennem
endekappen og ind i lampefatningen ®.

4. Skru endekappen fast.
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Vedligeholdelse

Forsigtig! Materiel skade.
. » Benytingen harde genstande eller aggres-
sive renggringsmidler til renggringen.

Rengering af LED-lampen

1. Afbryd lampens forbindelse til elnettet.
2. Renger LED-lampen efter behov.

Tage ud af brug og bortskaffelse

Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrg-
rende bortskaffelse af apparatet.

Informationer om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske apparater i den Europaeiske Union:
Inden for den Europzeiske Union er bortskaffelse
af elektriske apparater reguleret af nationale
regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/
EU om affald fra elektronisk udstyr (WEEE).
Ifglge dette direktiv ma produktet ikke leengere
bortskaffes med det kommunale affald eller
husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres
gratis pa kommunale indsamlingssteder eller
genbrugspladser. Produktemballagen bestar

af materialer, som kan genbruges. Bortskaf
produktemballagen miljgvenligt og aflever den
til genbrug.

Tekniske data
Tekniske data, se side 98.
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Bruksanvisning (6verséttning)
Akvariebelysning powerLED+/powerRGB

Allmanna anvisningar

Information om anvéndning av bruksanvisningen
- » Innan du anvander apparaten for forsta
L] gangen maste du ha last igenom och forstatt
bruksanvisningen.

Betrakta bruksanvisningen som en del av
produkten och forvara den pa en saker och
tillganglig plats.

Se till att denna bruksanvisning medfdljer om
apparaten Gverlats till en tredje part.

v

v

Forklaring av symbolerna
Féljande symboler finns pa apparaten.

Apparaten far endast anvandas inomhus till
akvarier.

Risk for 6gonskador.

Symbolen anger att man aldrig far titta direkt in
i ljuskallan under langre tid eftersom det i sa fall
finns risk for 6gonskador.

Symbolen indikerar att avstandet fran lampans
undersida till maximal vattenniva maste uppga
till minst 15 mm.

B B0

min. 15 mm

@ Apparaten har skyddsklass |1l

IPX7  Symbolen indikerar att apparaten ar skyddad
mot tillfallig nedsénkning.

Apparaten har godkants enligt gallande nationel-
la foreskrifter och direktiv, och uppfyller géllande
EU-standarder.

Foljande symboler och signalord anvénds i denna bruks-
anvisning.

FARA!
Fara fran en allman riskkalla som kan leda till

allvarliga personskador eller dodsfall.

FARA!
Risk for elektrisk stét som kan leda till allvarliga

personskador eller dodsfall.

VARNING!

Varning fér méjliga personskador eller hals-
orisker.

! FORSIKTIG!
Anvisning for risk for sakskador.

. Anvisning med anvandbar information och tips.

1

Andra symboler:
A Referens till en bild, i detta fall till bild A

> Du uppmanas att agera.
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Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som medféljer &r avsedda for
privat bruk och far endast anvéndas:

for belysning av akvarier

inomhus

med hénsyn till tekniska data

Sakerhet

Apparaten kan ge upphov ill risker fér ménniskor och
sakvérden om den anvands felaktigt eller i strid med
anvandningsandamalet, eller om sékerhetsforeskrifterna
inte foljs.

For din sakerhet

Se ill att apparatens forpackning och smadelar halls
utom rackhall for barn och personer som inte &r med-
vetna om sitt agerande. Fdrpackningen och smadelara
kan utgéra en fara (risk for kvévning). Forvaras utom
rackhall for djur.

Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte halls
under uppsikt eller en person som ar ansvarig for deras
sékerhet instruerar dem i hur de anvénder apparaten
sakert samt om de risker som kan uppsta. Barn maste
Gvervakas for att sékerstélla att de inte leker med
apparaten.

Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av barn som &r 3 ar eller
&ldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kun-
skap forutsatt att de halls under uppsikt eller instrueras
i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Barmn

far inte genomfora rengoring eller anvandarunderhall
savida de inte dvervakas.

Utfor en okularbesiktning fére anvéndning fér att
kontrollera att apparaten, sérskilt natkabeln och stick-
kontakten, &r intakta.

Titta aldrig direkt in i ljuskéllan under léngre tid eftersom
det annars finns risk fér 6gonskador.

Natkabeln for armaturen och nétdelen kan inte bytas
ut. Har natkabeln skadats maste armaturen och/eller
nétdelen kasseras.

Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut. N&r
ljuskallan har natt slutet av sin livslangd maste hela
armaturen bytas ut.

Apparaten far inte Gppnas. En defekt apparat maste
skrotas.

Utfdr endast sadana arbeten som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Utfor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr for
apparaten.

A

Vi rekommenderar att alla elektriska apparater till akva-
riet ansluts till en jordfelsbrytare vars dimensionerade
felstrém uppgar till max. 30 mA.

Koppla genast loss samtliga apparater i akvariet fran
elnatet om vattenldckage har uppstatt eller om jordfels-
brytaren har 16st ut.
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Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran
elnétet om de inte anvands, innan delar monteras
in eller demonteras samt infér alla rengérings- och
underhallsarbeten.

Skydda stickuttaget och
stickkontakten mot fukt och
vata. Skapa tvunget en
droppslinga med nétkabeln.
Denna ska forhindra att ev.
vatten som I6per ldngs med
kabeln rinner in i stickuttaget
och orsakar kortslutning. 'Y
Apparatens elektriska data Drip Loop
maste stdmma éverens med

Power Supply Cord

elnatets data. Dessa anges

pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

Avstandet fran lampans undersida till maximal vatten-
niva maste uppga till minst 15 mm.

Ta apparaten i drift

Montering (©A)
1. Med de stegldst instéllbara utdragsbyglarna
@ kan du anpassa LED-lampan till ditt
akvariums bredd. Dra ut utdragsbyglarna ur
lamphuset till 5nskad langd.

Elektrisk anslutning

1. Anslut LED-lampans anslutningskontakt till
den passande EHEIM-natadapterns uttag.

. Den passande EHEIM-natadaptern finns pa din
LED-lampas forpackning.

Anvanda apparaten

Anvandningstid

. For att undvika for kraftig algbildning ska du inte
1 lata LED-lampan lysa kontinuerligt.

Tillbehor som ar tillval

Anvandning med Y-fordelare

Med en Y-fordelare gar det att driva tva LED-lampor med
en natadapter.

. Se upp sa att natadapterns maximala uteffekt
inte dverskrids (se Tekniska data, sida 98)

Anvéndning med T5/T8-adapter
Med T5/T8-adaptern kan du byta ut konventionella lysrér
mot en LED-lampa. Gor sa har:

1. Sétt ihop de bada adapterdelarna @/® sa att de gar i
ingrepp pa utdragsbygeln ® (®C).

FARA! Elektrisk stot!
> Dra ut ljusrampens resp. skyddets stickkon-

takt fore alla monteringsarbeten.

» Lat ljusrampen resp. skyddet vara bortkopplat
fran elnétet.

» Sakra ljusrampens resp. skyddets stickkon-
takt sa att den inte kan sattas in i uttaget
oavsiktligt.

2. Lossa andlocket ® och ta bort lysroret.

3. Séttin LED-lampan med T5/T8-adaptern @ genom
andlocket i lampfattningen ®©.

4. Skruva fast andlocket.
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Underhall

1 Varning! Risk for sakskador.
. » Anvand inga harda foremal eller aggressiva
rengdringsmedel vid rengdring.

Rengora LED-lampan

1. Koppla bort lampan fran elnétet.
2. Rengér LED-lampan vid behov.

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera
apparaten

Avfallshantera apparaten

Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nar
E apparaten ska avfallshanteras.
Information om avfallshantering av elektrisk och
elektronisk utrustning i den europeiska gemen-
skapen: Inom den europeiska gemenskapen
foreskrivs avfallshanteringen av elektriskt drivna
utrustningar med nationella regleringar som
baseras pa EU-direktivet om avfall som utgérs
av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far
utrustningen inte kastas bland hushallssoporna.
Utrustningen ska l&mnas in till en kommunal
atervinningsstation utan kostnad. Produktfor-
packningen bestar av atervinningsbara material.
Avfallshantera dem pa ett miljévanligt sétt och
lamna in dem for materialatervinning.

Tekniska data
Tekniska data, se sidan 98.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Akvariebelysning powerLED+/powerRGB

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for ferste gang,
M er det viktig at du har lest og forstatt hele

bruksanvisningen.

> Bruksanvisningen er en del av produktet,
det er derfor viktig at du tar vare pa den og
oppbevarer den lett tilgiengelig.

> La bruksanvisningen falge produktet om du
overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruks-
omrader innenders.

Fare for pyeskader.

Symbolet gjer oppmerksom pa at du ikke ma
se lenge rett inn i lysmidlet, for da risikerer du
pyeskader.

Symbolet gjer oppmerksom pa at avstanden fra
lampens underside til hayeste vanniva ma veere
minst 15 mm.

B B0

min. 15 mm

@ Apparatet har risikoklasse IIl.

IPX7  Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er
beskyttet mot nedsenking i vann i et begrenset
tidsrom.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende
c € nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller
kravene i EU-standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksan-
visningen.

FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige

alvorlige personskader eller i verste fall daden.

FARE!
Fare for elektrisk stot med mulige alvorlige

personskader eller i verste fall deden.
ADVARSEL!

Advarsel om mulige personskader eller
helserisiko.

1 FORSIKTIG!
. Merknad om risiko for materielle skader.

. Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du oppfordres til & utfare en handling.
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Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun
tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes til:
belysning av akvarier
innenders
i samsvar med de tekniske data

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjare farer for personer og eiendeler,
hvis apparatet brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk,
eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i
hendene pa barn eller personer som ikke er seg bevisst
sine handlinger, ettersom det kan utga risikoer fra den
(fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.
Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av
personer (herunder ogsa barm) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer
under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i
bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for
sikkerheten. Barn bar holdes under tilsyn, for & sikre at
de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av per-
soner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, for-
utsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av
apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene som
er forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og bruk/vedlikehold far ikke gjennomfares
av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.

Utfer en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa
at apparatet, seerlig stremkabelen og stepslet, er uten
skader.

Du ma ikke se lenge rett inn i lysmidlet, for da risikerer
du pyeskader.

Lampens og nettadapterens stremkabel kan ikke skiftes
ut; ved skade pa stramkabelen ma lampen og/eller
nettadapteren kasseres.

Denne lampens lyskilde kan ikke skiftes ut; nar lyskil-
den har nadd endt levetid, ma hele lampen skiftes ut.
Apparatet ma ikke apnes. Et defekt apparat skal
kasseres.

Du ma bare utfgre arbeider som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

Ikke utfer tekniske endringer p& apparatet.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

A

Vi anbefaler at alle elektriske apparater for akvarium
sikres med en nominell feilstram pa maksimalt 30 mA
via en jordfeilbryter.

Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra
stramnettet ved vannlekkasje eller hvis jordfeilbryteren
utlgses.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra
stremnettet nar de ikke er i bruk, far du monterer eller
demonterer deler og fer alle arbeider med rengjering
og vedlikehold.

44



Norsk

Stikkontakt og stepsel ma ikke
utsettes for fuktighet og veete.
Det er tvingende ngdvendig a
danne en “dryppsleyfe” med
stromkabelen. Dette hindrer
at vann som ev. renner langs
kabelen, kommer fram til
stikkontakten og dermed

Power Supply Cord

; ! 66
forarsaker kortslutning. Drip Loop

Apparatets tekniske data
ma stemme overens med
stramnettets data. Du finner disse data pa merkeplaten,
emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

Avstanden fra undersiden av lampen til hayeste van-
niva ma veere minst 15 mm.

Oppstart

Montering (©A)

1. Med de trinnlgst justerbare uttrekkbare bay-
lene @ kan du tilpasse LED-lampen il bred-
den pa akvariet. Trekk da den uttrekkbare
beylen ut av lampehuset i gnsket lengde.

Elektrisk tilkobling

1. Stikk LED-lampens plugg inn i kontakten pa
den passende EHEIM-nettadapteren.

. Du finner passende EHEIM-nettadapter pa
emballasjen til LED-lampen.

Betjening
Driftstid

. For & unnga for stor algedannelse, ber du ikke
1 bruke LED-lampen kontinuerlig.

Ekstrautstyr

Bruk med Y-fordeler

Med en Y-fordeler er det mulig & bruke to LED-lamper
koblet il en nettadapter.

. Pass pa at maksimal avgitt effekt for nettadap-
teren ikke overskrides (se Tekniske data, side
98)

Bruk med T5/T8-adapter
Med T5/T8-adapteren kan du erstatte konvensjonelle lysrar
med en LED-lampe. Ga til dette frem som falger:

1. Stikk de to adapterdelene @/® sammen pa den
uttrekkbare baylen @ til de gar i inngrep (©C).

FARE! Elektrisk stot!
» Du ma trekke ut lysfeltets eller dekslets

nettplugg for alle montasjearbeider.
> La lysfeltet eller dekslet veere frakoblet nettet!
» Sikre lysfeltets eller dekslet nettplugg mot &
bli satt inn i stikkontakten i vanvare.

2. Losne endedekslet ® og ta ut lysstoffraret.

3. Stikk LED-lampen med T5/T8-adapteren @ inn i lampe-
holderen gjennom endedekslet ®.

4. Skru endedekslet fast igjen.

Vedlikehold

1 Forsiktig! Materielle skader.
. > |kke bruk harde gjenstander eller aggressive
rengjeringsmidler til rengjeringen.
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Rengjering av LED-lampen

1. Koble lampen fra stremnettet.
2. Du kan rengjere LED-lampen etter behov.

Ta apparatet ut av drift og kassere det

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du
K skal sende apparatet inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk
og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap:
Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer
nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv
2012/19/EC og utbrukt elekirisk og elektronisk
utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne appa-
rater skal avfallsbehandles. | henhold il dette er
det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommu-
nalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan
returneres gratis ved kommunale avfallmottak.
Produktemballasjen kan resirkuleres. Kast
dem pa miljovennlig mate og tilbakefer dem il
gjenbruksstasjonen.

Tekniske data
Tekniske data, se side 98.
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Kayttoohje (kdannos)
Akvaariovalaistus powerLED+/powerRGB

Yleisia kayttoohjeita
Tietoja Kéyttoohjeen kayttoon

> Ennen kuin otat laitteen ensimmaisen kerran
L]~ kayitoon, taytyy Kaytioonje lukea ja ymmértaa
taysin.
» Pida kayttdohjetta tuotteen osana ja sailyta
sitd hyvin ja saavutettavissa.
> Liita tdma kdyttéohje mukaan laitteen luovu-
tuksessa kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kéytetd@n seuraavia symboleja.

Laitetta saa kayttaa akvaariokéyttodn vain
sisatiloissa.

Silmdvammojen vaara.

Symboli viittaa siihen, etté ala milloinkaan katso
pidempaa aikaa suoraan valaisimeen, koska
muutoin vaarannat silmévammoille.

Symboli viittaa siihen, etté etdisyyden valaisimen
alapuolelta ylimp&an vesitasoon taytyy olla
vahintdan 15 mm.

o B0

min. 15 mm

@ Laite kuuluu suojausluokkaan IlI.

IPX7  Symboli viittaa siihen, ett laite on suojattu
jatkuvalta upotukselta.

Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten
maéréysten ja direktiivien mukaan ja vastaa
EU-normeja

Téssa kayttéohjeessa kaytetédan seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA!
Yleisestd vaaraldhteesté aiheutuva vaara, joka

voi johtaa vakavaan fyysiseen loukkaantumiseen
tai kuolemaan

VAARA!
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena on mah-

dollinen vakava kehon vamma tai kuolema.
VAROITUS!

Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai
terveydellisesta riskista.

! VARO!
Esinevahinkojen vaaraan liittyva ohje.

. Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

1
Esityssopimus:
oA Viittaus kuvaan, tassa viittaus kuvaan A

> Sinua pyydetaan toimimaan.
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Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisaltyvét osat on tarkoi-
tettu kéyttoon yksityiselld alueella, ja sitd saa kéyttaa vain:
akvaarioiden valaistukseen
sisatiloissa
noudattamalla teknisia tietoja

Turvallisuus

Tésta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille,
jos laitetta kaytetaan asiaankuulumattomasti, tai ei kéytto-
tarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa padsta lasten
tai ihmisten kasiin, jotka eivat ole tietoisia teoistaan,
koska se voi aiheuttaa vaaran (tukehtumisvaaral). Pida
kaukana eldimista.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttodn, joiden fyysiset, sen-
soriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa, ellei heita valvota tai heité ole
opastettu kdyttdmaan laitetta heidan turvallisuudestaan
vastaavalta henkilélté . Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki laitteella.

Vain Euroopan markkinoille:

Téta laitetta voivat kdyttaa vahintaan 3 vuoden ikdiset
lapset seka henkildt, joilla on vahentyneita fyysisia, ais-
timuksellisia tai henkisia kykyja tai puute kokemuksesta
jaltai tietdmyksestd, jos heita valvotaan tai on koulutettu
laitteen turvallisen kaytton, ja he ovat ymmartaneet
siitd koituvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteen
kanssa. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta eika
kéyttéjan huoltoa, vaikka heité valvottaisiinkin.

Suorita ennen kéyttoa simamaarainen tarkistus varmis-
taaksesi, etté laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke,
ovat vahingoittumattomia.

Ala milloinkaan katso pidempé&a aikaa suoraan valaisi-
meen, koska muutoin otat silmévammojen riskin.
Valaisimen virtajohtoa ja virtaléhdetta ei voi vaihtaa; jos
virtajohto on vaurioitunut, valaisin ja/tai virtaldhde on
romutettava.

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa; kun
valonléhde saavuttaa kéyttéikansé lopun, koko valaisin
on vaihdettava.

Laitetta ei saa avata. Viallinen laite on romutettava.
Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu tassé kayttdoh-
jeessa.

Ala milloinkaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.
Kéyté vain laitteen alkuperdisvaraosia ja varusteita.

A\

Suosittelemme kaikkien akvaarion séhkélaitteiden
suojaamista vuotovirtasuojalaitteella, jonka suurin
mitoitusvuotovirta on enintdan 30 mA.

Erota heti kaikki akvaarioissa olevat laitteet sahkover-
kosta vesivuodon yhteydessd, tai jos vikavirtasuojalait-
teisto on lauennut.

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina
kaikki akvaarioissa olevat laitteet s&hkdverkosta,

jos niitd ei kdytetd, ja ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotdita.
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Suojaa pistorasia ja
verkkopistoke kosteudelta ja
markyydeltd. Muista
ehdottomasti tehda
tippasilmukka virtajohtoa
kéyttéden. Tama estaa
mahdollisesti kaapelia pitkin
juoksevan veden joutumisen

Power Supply Cord

oksevan veaen ¢
pistorasiaan ja siten Drip Loop

oikosulun aiheuttamisen.
Laitteen sahkétiedot taytyy
tasmata sahkoverkon tietojen kanssa. Loydat naméa
tiedot tyyppikilvestd, pakkauksesta tai tésté ohjeesta.
Valaisimen alapuolen etéisyys korkeimpaan vedenpin-
taan taytyy olla vahintéan 15 mm.

Kayttoonotto

Asennus (©A)
1. Portaattomasti aseteltavilla ulosvetokahvoilla
@ voit sovittaa LED-valaisimen akvaariosi
leveyteen. Veda ulosvetokahva lisaksi halut-
tuun pituuteen valaisimen kotelosta.

Sahkoliitanta
1. Pistd LED-valaisimen liiténtapistoke EHEIM-
verkko-osan sopivaan litdntérasiaan.

. Sopivan EHEIM-verkko-osan 18ydét LED-valaisi-
mesi pakkauksesta.

Kaytto

Kayttoika
. Al kéyta LED-valoa jatkuvassa kaytdssa liialli-
sen levien muodostumisen vélttamiseksi.

Valinnainen lisévaruste

Kaytto Y-jakajan kanssa

Y-jakajalla on mahdollisuus kdyttaa verkko-osassa kahta
LED-valaisinta.

. Varmista, ettd virtaldhteen enimmdistehoa ei
ylitetd (katso tekniset tiedot, sivu 98)

Kaytto T5/T8-adapterin kanssa
T5/T8-adapterin avulla voit LED-valaisimella korvata vakiin-
tuneita loisteainesputkia. Menettele sitd varten seuraavasti:

1. Pistd molemmat adapteriosat @/® yhteen, kunnes
se napsahtaa paikalleen ulosvedettavaan keulaanl ©
(®C).

VAARA! Sahkdisku!
> Veda ennen kaikkia asennustoité valopalkin

tai peitteen verkkopistoke irti.

> Anna valopalkin tai peitteen erota verkostal

» Varmista valopalkin tai peitteen verkkopistoke
tahattomalta sisdanpistamiselta pistorasiaan

2. Irrota paétykotelo ® ja poista loisteainesputket.

3. Pistd LED-valaisin T5/T8-adapterin @ kanssa paatyko-
telon 1api lampunpitimeen ®.

4. Ruuvaa péatykotelo tiukasti kiinni.

Huolto

1 Varo! Aineellinen vahinko
. > Ald kéyta puhdistukseen mitéan kovia esi-
neitd tai syovyttavia puhdistusaineita.
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LED-valaisimen puhdistaminen
1. Erota valaisin verkosta.
2. Puhdista LED-valaisin kulloisenkin tarpeen
mukaisesti.

Kaytosta poistaminen ja havittiminen

Havittaminen
Huomioi laitteen hévittdmisen tapauksessa

E kulloisetkin lailliset méaaraykset.

116108 S8NK0- ja elektroniikkalaitteiden havitté-
misest& Euroopan yhteison alueella: Euroopan
yhteisén sisélla sahkokayttoisten laitteiden
havittamista saadelléan kansallisilla saadoksilld,
jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU
kaytetyisté elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen
mukaisesti laitetta ei endé saa havitta kunnal-
lisen tai kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan
iimaiseksi vastaan kunnallisissa kerayspisteissa
ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodos-
tuu kierratyskelpoisista materiaaleista. Havité
nama ymparistoystévallisesti ja toimita ndma
uudelleenkdyttoon.

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot, katso sivu 98.
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Kullanma kilavuzu (geviri)
Akvaryum aydinlatmasi powerLED+/powerRGB

Genel kullanic uyarilan

Kullamim kilavuzunun kullanimina iliskin bilgiler
.. » Cihazi ilk kez isletime almadan énce kullanim
l__l kilavuzunun tamamen okunup anlasiimis
olmasi gereklidir.
> Kullanim kilavuzunu riiniin bir parcas!
olarak goriin ve kolay ulasilabilecek bir yerde
muhafaza edin.
» Cihazi baskasina devrederken bu kullanim
kilavuzunu beraberinde verin.

Sembol agiklamasi

Cihazda asagidaki semboller kullanilir.

kisimlarda kullanilabilir.

Goz yaralanmasi tehlikesi.
Bu sembol, asla uzun stire dogrudan aydinlatma
= malzemesine bakmamaniz gerektigini, aksi
takdirde gdzlerinizin yaralama riskinin oldugunu

gostermektedir.

ﬂ Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari igin i¢

&> Busembol, lambanin altindan en yliksek su
\MI_MI seviyesine kadar olan mesafenin en az 15 mm
olmasi gerektigini belirtir.

min. 15 mm

@ Cihaz, koruma sinifi lI'e sahiptir.

IPX7 Bu sembol, cihazin gegici dalmaya karsi koruma-
Il oldugunu gosterir.

Cihaz ilgili ulusal talimat ve ydnetmelikler uya-
rinca uygun bulunmustur ve AB standartlarina
uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal
kelimeler kullanilir.

TEHLIKE!
AQir yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek

genel bir tehlike kaynagi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE!
Agir yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek

elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

UYARI!

Olas! bir yaralanmaya veya saglik riskine karsi
uyarl.

DIKKAT!
Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.

o

Faydali bilgi ve ipuglari iceren aciklama.

Gorlinim dizeni:

©A  Birresim yonlendirmesi, burada resim A'ya
yonlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.
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Uygulama alanm

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tiim parcalar hususi
alanda kullanim icin belirlenmis olup yalnizca asagidakiler
icin kullanilabilir:

akvaryum aydinlatmast igin

ic mekanlarda

bu islemler sirasinda teknik verilere bagli

kalinmalidir

Giivenlik

Cihazin usuliine aykiri kullaniimasi veya amacina uygun
bir sekilde kullanlmamasi durumunda ya da giivenlik uya-
rilarinin dikkate alinmamasi halinde cihaz kisiler ve cisimler
icin tehlike arz edebilir.

Giivenliginiz igin

Cihaz ambalajini ve kiigiik parcalari gocuklarin veya
uygulama bilincinde olmayan kisilerin erisimine
sunmayin, bundan dolay tehlikeler olusabilir (boguima
tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Bu cihaz, giivenliginden sorumlu bir kisi tarafindan ciha-
zin kullanimi ile ilgili gdzetim altinda degilse veya ondan
talimat almiyorsa, bedensel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisilerin (gocuklar dahil) kullanimi igin tasarlanmamistir.
Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetim altinda tutulmalidir.

Sadece Avrupa pazarlari igindir.

Bu cihaz, gozetlenmeleri veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirilmis ve bundan kaynaklanabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari durumunda 3 yas tizerindeki
cocuklar ve fiziksel, sensorik veya zihinsel becerileri ya
da deneyim ve/veya bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, gozetim altinda bulunmamalari
halinde cocuklar tarafindan gergeklestirimemelidir.
Kullanmaya baslamadan dnce cihazin, ézellikle elektrik
kablosunun ve fisin hasarsiz oldugundan emin olmak
icin bir gdzle kontrol islemi uygulayin.

Asla uzun siire dogrudan aydinlatma malzemesine
bakmayn, aksi takdirde gozlerinizin yaralama riski
meveuttur.

Lambanin ve adaptdriin sebeke kablosu degistirilemez;
sebeke kablosu hasarliysa lamba ve/veya adaptor
hurdaya ayriimalidir.

Bu lambanin 1sik kaynag degistirilemez; isik kaynag
hizmet dmriine ulastiysa tiim lamba degistirimelidir.
Cihaz agilmamalidir. Arizali bir cihaz hurdaya atilma-
lidlr.

Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen galismalari uygulayin.
Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

Cihaz igin yalnizca orijinal yedek parcalar ve aksesu-
arlar kullanin.

A\

Elektrikli ttim akvaryum cihazlarini 30 mA'lik kagak
akimli bir hatali akim koruma tertibati ile emniyete
alinmasini tavsiye ediyoruz.

Su sizintisi durumunda veya hatali akim koruma
tertibati devreye girdiginde derhal akvaryumdaki tiim
cihazlari fisinden gekin.

Genel olarak akvaryumdaki cihazlari, kullaniimadikla-
rinda, parcalari takip sékerken ve tiim temizlik ve bakim
calismalarindan dnce fisinden cekin.
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Prizi ve elektrik fisini neme ve
1slakliga karsi koruyun.
Elektrik kablosu ile mutlaka
bir damlama dongUisii
olusturun. Bu, kablo boyunca
akan suyun prize ulasip kisa
devreye neden olmasini
onler.

Power Supply Cord

¢
Cihazin elektrik verileri akim Drip Loop

sebekesinin verilerine uygun
olmalidir. Bu veriler tip levha-
sinda, ambalajda ve bu kilavuzda yer almaktadr.
Lambanin altindan en yiiksek su seviyesine kadar olan
mesafe en az 15 mm olmalidir.

isletime alma

Montaj (®A)

1. LED lambayi, kademesiz ayarlanabilen
cekme braketleri @ ile akvaryumunuzun
genisligine gore uyarlayabilirsiniz. Bunu
yapmak igin, cekme braketlerini lamba gov-
desinden gerekli uzunluga kadar cekin.

Elektrik baglantisi

1. LED lambanin baglanti fisini uygun EHEIM
gii¢ adaptériiniin baglanti yuvasina takin.

. Uygun EHEIM gti¢ adaptériinii LED lambanizin
ambalajinda bulabilirsiniz.

Kullanim

Galisma siiresi

. Asiri yosun olusumunu énlemek icin LED lamba-
yi sirekli isletimde kullanmayin.

Opsiyonel aksesuar

Y dagitici ile kullamim

Bir Y dagitici ile iki LED lambay bir giig adaptériinde
calistirabilirsiniz.

. Gl adaptoriniin maksimum gug gikisinin
aslimamasina dikkat edin (bkz. teknik veriler,
sayfa 98)

T5/T8 adaptorii ile kullamm

T5/T8 adaptéri ile geleneksel floresan tiiplerini LED lam-
balar ile degistirebilirsiniz. Bunun iin asagidaki islemleri
gerceklestirin:

1. ki adaptér parasini @/® yerine oturana kadar gekme
braketine @ birlikte takin (2>C).

TEHLIKE! Elektrik garpmasi!
A > Her montaj isinden 6nce 1sik gubugunun veya

kapaginin fisini gekin.

> Isik gubugunu veya kapagi elektrik sebeke-
sinden ayriimis halde birakin!

> Isik cubugunun veya kapagin elekrik fisini,
yanlislikla prize takilmamasi igin emniyete
alin.

2. Ug kapagi ® gevsetin ve floresan tliplini gikarin.

3. LED lambay T5/T8 adaptorii @ ile lamba soketindeki
uc kapagina ® takin.

4. Ug kapagini sikin.
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Bakim

1 Dikkat! Maddi hasar.
. > Temizlik igin sert nesneler veya agresif
temizlik maddeleri kullanmayin.

LED lambanin temizlenmesi

1. Lambay! elektrik sebekesinden ayirin.
2. Intiyaca gore LED lambayi temizleyin.

Devre disi birakma ve tasfiye

Tasfiye
Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal
talimatlar! Qik.kate.allm. » ]
mmm  AVrupa Birligi dahilinde elektrikli ve elektronik

cihazlarin tasfiyesine yonelik bilgi: Avrupa Birligi
dahilinde elektrik ile calisan cihazlar igin tasfiye
islemi, eski elektronik cihazlara (WEEE) yonelik
2012/19/AB sayili AT y6netmeligi temeline daya-
nan ulusal yénetmelikler tarafindan bildirilmistir.
Buna gére cihaz belediye veya ev ¢opi ile birlik-
te tasfiye ediimemelidir. Cihaz belediye toplama
noktalarinda veya geri donistim yerlerinde Ucret-
siz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalaji geri
dénUstrilebilir malzemelerden olusmaktadir.
Ambalaji gevreye uygun olarak tasfiye edin ve bir
geri dontisim noktasina teslim edin.

Teknik veriler
Teknik veriler, bkz. sayfa 98.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Oswietlenie akwariowe powerLED+/powerRGB

Ogolne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy ze zrozumieniem przeczytac catq
instrukcje obstugi.

Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako
cze$¢ produktu i starannie przechowywaé jq
w dobrze dostepnym miejscu.

Dotaczy¢ niniejszg instrukcje obstugi w
przypadku przekazania urzadzenia osobie
trzeciej.

v

v

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu zastosowano ponizsze symbole.

N

min. 15 mm

Cce

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pomiesz-
czeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycz-
nego.

Ryzyko uszkodzenia wzroku

Symbol informuje, ze nie wolno przez diuzszy
czas patrze¢ bezposrednio w zrodto $wiatta,
gdyz grozi to uszkodzeniem wzroku.

Symbol informuje, Ze odstep od dolnej strony
lampy do najwyzszego poziomu wody musi
wynosi¢ co najmniej 15 mm.

Urzadzenie ma klase ochronnosci Il

Symbol informuje, ze urzadzenie jest wodood-
porne w przypadku krétkotrwatego zanurzenia.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i
dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i
spefnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sie ponizsze symbole
i hasta ostrzegawcze.

A
A
A

NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczenstwo ze strony ogdinego zrédta
zagrozenia mogace doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczeristwo porazenia przez prad
elektryczny mogace doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obra-
zen ciafa lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE!
Informacija dotyczaca niebezpieczenstwa
powstania szkod materialnych.

Wskazéwka zawierajaca przydatne informacje
i rady.

Konwencja prezentacji:

®A

Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku
A
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> Wezwanie do podijecia dziatania.

Obszar uzycia

Urzadzenie i wszystkie czgsci zawarte w zakresie dostawy
sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzy-
stywac je wytacznie w nastepujacych okolicznosciach:

jako o$wietlenie do akwariow

w pomieszczeniach

przy zachowaniu danych technicznych

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowic¢ zagrozenie dla
0s6b i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo lub
niezgodnie z przeznaczeniem albo je$li wskazowki dot.
bezpieczenstwa nie beda przestrzegane.

Dla Twojego bezpieczenstwa

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie mogg
dostac sig w rece dzieci i 0s6b nieSwiadomych swoich
dziatan, poniewaz moga wigza¢ sie z tym zagrozenia
(ryzyko uduszenia!). Trzymac z dala od zwierzat.
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzywania przez osoby (w tym dzieci) o zmniejszonych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych badz umy-
stowych lub niemajace odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie uzywania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci
nalezy pilnowag, aby mie¢ pewnosc, ze nie wykorzy-
stujg urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
od trzeciego roku zycia oraz osoby 0 zmniejszonych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych badz umy-
stowych lub niemajace odpowiedniego do$wiadczenia
i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzywania
urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawi¢ sie tym urzadzeniem. Czyszcze-
nie oraz konserwacja, lezace w gestii uzytkownika, nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod
nadzorem osoby dorostej.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢
kontrole wzrokowa, aby upewnic sie, ze urzadze-

nie, a zwtaszcza kabel zasilajacy i wtyczka, nie sq
uszkodzone.

Nigdy nie nalezy patrze¢ bezposrednio w zrodto $wiatta,
poniewaz grozi to uszkodzeniem wzroku.

Kabel sieciowy lampki i zasilacza nie moze by¢ wymie-
niany; jezeli kabel sieciowy jest uszkodzony, nalezy
zezlomowac lampke i/lub zasilacz.

Zrodio $wiatta tej lampki nie jest wymienialne; gdy zré-
dto $wiatta osiagnie koniec swojej zywotnosci, nalezy
wymienic catg lampke.

Urzadzenie nie moze by¢ otwierane. Uszkodzone
urzadzenie nalezy zeziomowac.

Wykonywa¢ wytgcznie prace opisane w niniejszej
instrukcji.

Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzadzenia.
Stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne i akce-
soria przeznaczone do tego urzadzenia.
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A

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elek-
trycznych urzadzen akwariowych przez wytgcznik
réznicowo-pradowy ze znamionowym pradem uszkod-
zeniowym maksymalnie 30 mA.

W razie przecieku wody lub uruchomienia wytgcznika
réznicowo-pradowego nalezy natychmiast odtaczy¢ od
sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia znajdujace sie
w akwarium.

Zasadniczo nalezy odigczac od sieci elektrycznej
wszystkie urzadzenia znajdujgce sie w akwarium w
nastepujacych sytuacjach: gdy nie sg one uzywane,
przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz
przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
lub konserwacja.

Chroni¢ gniazdko i wtyczke
przed wilgocia. Utworzy¢
petle zabezpieczajaca na
kablu zasilajacym.

=4

2
Uniemozliwi ona dostawanie % £

A " ’ £ 5

sie do gniazdka ewentualnej 3 =
wody ptynacej wzdtuz kabla, 2
co mogtoby spowodowaé Y
zwarcie. Drip Loop

Dane elektryczne urzadzenia

muszq zgadzaé sie z danymi

sieci elektrycznej. Parametry te mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej
instrukcji.

Odstep od dolnej strony lampy do najwyzszego
poziomu wody musi wynosi¢ co najmniej 15 mm.

Uruchomienie

Montaz (®A)

1. Za pomoca regulowanych bezstopniowo
uchwytéw wycigganych @ mozna dopaso-
wac lampe LED do szeroko$ci akwarium.
Wyciagna¢ w tym celu uchwyty na zadang
diugos¢ z obudowy lampy.

Podtaczenie do sieci elektrycznej

1. Podiaczy¢ wtyczke lampy LED do gniazda
zasilania odpowiedniego zasilacza EHEIM.

. Odpowiedni zasilacz EHEIM znajduje sie na
opakowaniu lampy LED.

Obstuga

Czas dziatania
. Aby unikna¢ nadmiernego rozwoju glondw, nie
nalezy uzywac lampy bez przerwy.

Opcjonalne akcesoria

Uzywanie rozgateziacza Y

Dzigki rozgateziaczowi Y istnieje mozliwo$¢ korzystania z
dwach lamp LED na jednym zasilaczu.

. Zwréci¢ uwage na to, aby nie zostata przekro-
czona moc oddawana przez zasilacz (patrz dane
techniczne, strona 98).

Uzywanie adaptera T5/T8

Przy uzyciu adaptera T5/T8 mozna zastapic tradycyjne
lampy jarzeniowe lampg LED. W tym celu postgpowac
W nastepujacy sposob:
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1. Ztozy¢ obie czgsci adaptera @/@ na uchwycie wycia-
ganym @ (©C), tak aby zatrzasnely sie.

NIEBEZPIECZENSTWO! Porazenie pradem
A elektrycznym!
> Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac mon-
tazowych nalezy wyciagna¢ wtyczke listwy
Swietinej lub pokrywy.
» Nalezy odtaczy¢ od sieci listwe $wieting lub
pokrywe!
» Nalezy zabezpieczy¢ wtyczke listwy $wietinej
lub pokrywy przed niezamierzonym wetknie-
ciem w gniazdko.

2. Odkrecic zaslepke ® i usunac lampg jarzeniowa.

3. Zatozy¢ lampe LED z adapterem T5/T8 @ przez
zadlepke w gniezdzie lampy ®.

4. Dokreci¢ zalepke.

Konserwacja

Uwaga! Uszkodzenie urzadzenia
. » Do czyszczenia nie uzywaé twardych
przedmiotow ani agresywnych srodkéw
czyszczacych.

Czyszczenie lampy LED
1. Odtgczy¢ lampe od zasilania.
2. Lampe LED czyscic, gdy zachodzi taka
potrzeba.

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Utylizacja
Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrze-
gac obowiazujacych przepiséw prawnych.
Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych we Wspdlnocie
Europejskiej: Na terenie Wspolnoty Europejskiej
obowigzuja przepisy krajowe dotyczace utylizacji
urzadzen zasilanych elektrycznie, ktore oparte
sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia
nie wolno wyrzucac¢ do odpaddw komunalnych
ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie
odbierane w komunalnych punktach zbiérki lub
przez zaktady utylizacji odpadéw. Opakowa-
nie produktu sktada sig z materiatow, ktére
mozna poddag recyklingowi. Materiaty te nalezy
zutylizowac w ekologiczny sposob i oddac do
ponownego przetworzenia.

Dane techniczne
Dane techniczne, patrz strona 98.
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Navod k pouziti (preklad)
Osvétleni akvarii powerLED+/powerRGB

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace k pouziti navodu
- > Pfed prvnim uvedenim do provozu musite
l__l precist cely navod k obsluze a musite mu
porozumét.
» PovaZujte navod k obsluze za soucast
vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
» Pii pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s
pristrojem i tento navod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

Zafizeni se smi pouZivat pouze v interiérech a
pro akvaristické Ucely.

Nebezpedi poranéni oci.

Symbol upozorfiuje na to, Ze nikdy nesmite delsi
dobu hledét do svétla, protoze hrozi poskozeni
zraku.

Symbol upozorfiuje na to, Ze rozestup mezi
spodni stranou svétla a nejvy3si hladinou vody
musi ¢init minimainé 15 mm.

o B0

min. 15 mm

@ Pristroj ma tfidu ochrany Il

IPX7  Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén
proti trvalému ponofeni.

Pristroj je schvalen podle pfislusnych narodnich
predpist a smérnic a odpovida normam EU.

Nasledujici symboly a klicova slova jsou pouzita v tomto
navodu k obsluze.

NEBEZPECI!
Nebezpeci zplisobené obecnymi zdroji

nebezpe¢i muze mit za nasledek tézké zranéni
nebo smrt.

NEBEZPECI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem, které

miZe mit za nasledek tézké zranéni nebo smrt.
VAROVANi!
Varovani pfed moznym zranénim nebo zdravot-
nim rizikem.

POZOR!
Upozornéni na nebezpec€i vzniku vécnych Skod.

. Pokyn s uZite¢nymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni:

®A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni
A

> Vlyzva k provedeni €innosti.
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Oblast pouziti

Pristroj a vSechny &asti, které jsou soucasti dodani, jsou
uréeny pro soukromé vyuZiti a smi se pouzivat vyhradné:
k osvétlovani akvarii
ve vnitfnich prostorach
pfi dodrzeni technickych tdaju

Bezpeénost

Pokud se pristroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu
s Ucelem pouziti, nebo jsou zanedbany bezpe¢nostni
pokyny, miiZe pfistroj predstavovat riziko poskozeni Zivota
a zdravi i riziko vécnych $kod.

Pro Vasi bezpecnost

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti
ani osob, které si nejsou védomy svych ¢indi, protoze
tyto pfedméty mohou byt zdrojem nebezpedi (Nebez-
peci uduseni!). Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Tento pristroj neni uren pro pouZiti osobami (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, senzorickymi, nebo
duSevnimi schopnostmi a s nedostate¢nymi znalostmi
a zkusenostmi. Takové osoby sméji pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce

0 pouZiti pfistroje od osoby, ktera je odpovédna za
jejich bezpe€nost. Déti musi byt pod dozorem, aby se
zajistilo, Ze si s piistrojem nebudou hrat.

Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméji pouZivat déti od 3 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/

nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni

0 bezpeéném poutziti pfistroje, a poté, co porozumély
nebezpedi, které z jeho pouZziti plynou. Nenechavejte
déti, aby si s pistrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou
Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pfed pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se,
Ze pristroj, a zejména sitovy kabel a zastrcka, nejsou
poskozeny.

Nikdy se del3i dobu nedivejte pfimo do svétla, protoze
riskujete poskozeni zraku.

Sitovy kabel svitidla a sitového zdroje nelze vyménit,
pokud je sitovy kabel poskozeny, je nutné svitidlo a/
nebo sitovy zdroj vyradit.

Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny, po
skonceni Zivotnosti svételného zdroje je nutné vyménit
celé svitidlo.

Zafizeni se nesmi otevirat. Vadny pfistroj se musi
vyradit k likvidaci.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v
tomto navodu k pouZiti.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi
k pristroji.

A\

Doporucujeme jistit vSechna elektricka akvarijni zafi-
zeni proudovym chrani¢em se jmenovitym rezidualnim
proudem maximalné 30 mA.

Pfi prosakovani vody, pfip. pokud reaguji proudové
chranice, ihned odpojte viechny pristroje v akvariu od
elektricke sité.

V zésadé odpojujte véechny pfistroje v akvariu od elek-
trické sité, pokud se nepouzivaji, pred jejich demontézi
nebo montazi a pred kazdym cisténim a tdrzbovymi
pracemi.
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Chrarite zasuvku a sitovou
zastrcku pred mokrem a
vihkosti. Vytvorte ze sitového
kabelu smycku na
odkapavani. Ta zabrafuje,
aby se voda, ktera by
pripadné stékala po kabelu,
dostala do zasuvky a

Power Supply Cord

S 66
zpUsobila zkrat. Drip Loop

Elektrické Udaje pfistroje
se musi shodovat s Udaji
elektrické sité. Tyto Udaje naleznete na typovém Stitku,
obalu nebo v tomto navodu.
Vzdalenost spodni ¢asti svétla od nejvyssi hladiny vody
musi byt minimainé 15 mm.

Uvedeni do provozu
Montaz (®A)
1. Pribézné nastavitelnymi vytaZitelnymi ramy
@ mizete pfizpasobit LED lampu Sifce
svého akvaria. Vytahnéte ramy z krytu lampy
do pozadované délky.

Elektrické pripojeni
1. Zapojte pfipojnou zastrcku LED lampy do
zditky vhodného sitového zdroje EHEIM.

. Vhodny sitovy zdroj EHEIM najdete na obalu
své LED lampy.

Obsluha

Doba provozu
. Aby se zabranilo nadmérnému tvofeni fas,
neméla by se LED lampa pouZivat pfi trvalém
provozu.

Volitelné prislusenstvi

Pouziti s rozdélovacem ve tvaru Y

S rozdélovacem ve tvaru Y je mozné pouZivat dvé LED
lampy s jednim sitovym zdrojem.

. Dbejte na to, aby nebyl pfekrocen vystupni
vykon sitového zdroje (viz Technické Udaje,
strana98)

Pouziti s adaptérem T5/T8
S adaptérem T5/T8 muzete nahradit tradicni zafivky LED
lampou. Pritom postupuijte nasledovné:

1. Zasufite do sebe obé ¢asti adaptéru @/® na vytazitel-
ném ramu az po zaklapnuti @ (C).

proudem!

» Pfed kazdou montazni praci vytahnéte sito-
vou zastréku svételné rampy, pfip. krytu.

> Nechte svételné rampy, pfip. kryt odpojeny
od sité!

> Zajistéte, aby nebyla sitova zastrcka svételné
rampy, pfip. krytu neimysiné zapojena do
z&suvky

c NEBEZPECi! Nebezpedi tirazu elektrickym

2. Uvolnéte koncovou krytku ® a vyjméte zafivku.

3. Zasunte LED lampu s adaptérem T5/T8 @ skrze
koncovou krytku az do objimky lampy ®.

4. Koncovou krytku pevné zadroubuite.
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Udrzba
1 Pozor! Nebezpeci vécnych Skod.
. » K ¢isténi nepouzivejte Zadné tvrdé predméty
nebo agresivni Cistici prostfedky.

Cisténi LED lampy
1. Odpojte lampu od elektrické sité.
2. Podle potfeby LED lampu Cistéte.

Vyrazeni z provozu a likvidace

Likvidace

V pfipadé likvidace pfistroje dbejte na pfislusna
zakonna ustanoveni.

Informace o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych pfistrojt v ES: V rdmci Evropského
spolecenstvi se likvidace pristroju s elektrickym
pohonem Fidi narodnimi ustanovenimi, kterd jsou
zalozena na smérnici EU 2012/19/EU o pouzi-
tych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle
tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pistroj zdarma odevzdejte do komunalni
sbérny odpadu nebo do sbérého dvora. Baleni
produktu se skladé z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

Technické udaje

Technickeé Udaje, viz strana 98.
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Navod na obsluhu (preklad)
Osvetlenie akvaria powerLED+/powerRGB

Vseobecné pokyny pre uzivatela
Informécie tykajlice sa pouzivania navodu naobsluhu

> Skor ako uvediete pristroj prvy raz do
M prevadzky, si musite precitat’ cely ndvod na
obsluhu a porozumiet' jeho obsahu.
» Navod na obsluhu povaZujte za sucast'
vyrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
> Pri poskytnuti tohto pristroja tretim osobam
priloZte tento navod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouZivajl nasledovné symboly.

Pristroj sa smie pouZivat iba vo vnutornych
priestoroch na akvaristické Ucely.

Nebezpecenstvo zraneni oi.

Tento symbol upozorfiuje nato, aby ste nikdy
nepozerali dih$i ¢as priamo do osvetlovacieho
prostriedku, lebo inak riskujete poranenia o¢i.

Symbol upozorfiuje na to, Ze vzdialenost' spod-
nej strany svetla od najvy$3ej hladiny vody musi
byt minimélne 15 mm.

o B0

min. 15 mm

@ Pristroj ma triedu ochrany Il.

IPX7  Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny
pred do¢asnym ponorenim.

Pristroj je schvéleny podia prislusnych
nérodnych predpisov a smemic a zodpoveda
normam EU.

V tomto navode na obsluhu sa pouZivaju nasledujice
symboly a signaine slova.

NEBEZPECENSTVO!

A Nebezpecenstvo zo vSeobecného zdroja
nebezpecenstva s moznym tazkym telesnym
poranenim alebo s nasledkom smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom s

moznym tazkym telesnym poranenim alebo s
nasledkom smrti.

VAROVANIE!
Varovanie pred moZnym telesnym poranenim
alebo inym zdravotnym rizikom.

1 POZOR!
. Upozomenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

. Upozornenie s uzitoénymi informaciami a tipmi.

Dohodnuté znézornenie:
oA Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani vykonat' Ukon.
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Oblast’ pouzitia

Pristroj a vSetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky
sU uréené na pouZzivanie v sikromnej oblasti a smu sa
pouZivat vylucne:

na osvetlovanie akvarii

v interiéri

za dodrzania technickych Udajov

Bezpeénost’

Tento pristroj moZe predstavovat nebezpecenstvo pre 0so-
by a majetok v pripade, Ze sa pristroj pouziva neodborne,
resp. sa nepouziva na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavaju
bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost’

A

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali
do ruk deti a 0sdb, ktoré si neuvedomuju svoje €iny,
pretoze to moZe viest k nebezpecenstvu (nebez-
pecenstvo zadusenia!). Chrante pred zvieratami.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, jedine ak by ste na ne dohliadali
alebo ak dostali instruktaz ohladom pouzivania pristroja
od osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpeénost. Deti
by mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa
s pristrojom nebudu hrat.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj méZu pouzivat' deti od 3 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentélnymi schopnostami alebo nedostatocnymi sku-
senostami a/alebo vedomostami, ak dostali inStruktaz
ohladom bezpecného pouZivania pristroja a pochopili
nebezpedenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa nesmu
hrat's pristrojom. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat' deti, iba vtedy, ak sa na ne dohliada.
Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste
zabezpedili, ze su pristroj a zvIast sietovy kabel a
zastréka neposkodeng. .

Nikdy nepozerajte dlh$i ¢as priamo do osvetlovacieho
prostriedku, pretoze inak riskujete poranenia oci.
Sietovy kabel svietidla a sietovy zdroj nie je mozné
vymenit; ak je sietovy kabel poskodeny, svietidlo a/
alebo sietovy zdroj sa musia odpojit' .

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po
skonceni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi vymenit
celé svietidlo.

Pristroj sa nesmie otvarat. Poskodeny pristroj treba
Zlikvidovat.

Vlykonavaite iba prace, ktoré su popisané v tomto
navode.

Na pristroji nikdy neuskutocriuijte technické zmeny.
PouZivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo
pre pristroj.

A

V3etky elektrické akvariové zariadenia odporu¢ame
zabezpecit' cez pridové chraniCe s dimenzaénym
zvodovym pridom maximaine 30 mA.

OkamZite odpojte vetky pristroja v akvariu od siete pri
netesnosti, prip. ked sa aktivuje ochranné zariadenie
proti chybnému pridu.

64



Slovencina

Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete,
ked sa nepouzivaju, skér nez diely namontujete, prip.
demontujete a pred vSetkymi Cistiacimi a UdrZzbarskymi
pracami.

Chrante zasuvku a sietovu
zastrcku pred vihkom a
mokrom. So sietovym
kablom vytvorte
bezpodmienecne
odkvapkavaciu slucku. To
zabrani tomu, aby sa voda
teClica pozdiZ kabla dostala k 'Y
zésuvke, a tym spdsobila Drip Loop
skrat.

Power Supply Cord

Elektrické udaje pristroja sa

musia zhodovat's tdajmi elektrickej siete. Tieto Udaje
najdete na typovom §titku, obale alebo v tomto névode.
Vzdialenost' na spodnej strane svietidla k maximainej
hladine vody musi €init' minimalne 15 mm.

Uvedenie do prevadzky

Montaz (®A)
1. Plynule nastavitelnymi vystvatelnymi drzad-
lami @ mdzete LED svietidlo prispdsobit
Sirke vasho akvaria. Na tento Ucel vytiahnite
z telesa svietidla vysuvatelné drZadla na
pozadovanu dizku.

Elektricka pripojka
1. Zastréte pripojovaci konektor LED-svietidla
do pripojovacej zdierky vhodnej sietovej
jednotky EHEIM.

. Vhodnd sietovu jednotku EHEIM najdete na
1| obale vasho LED-svietidla.

Obsluha

Prevadzkova doba
. Aby ste zabranili nadmernému tvoreniu rias,
nemali by ste LED-svietidlo pouZivat v trvalej
prevadzke.

Voliteiné prislusenstvo

Pouzivanie s rozdelovaéom Y

S rozdelovatom Y existuje moznost prevadzkovat' dve
LED svietidla na jednej sietovej jednotke.

. Dbaijte na to, aby nebol prekroceny maximalny
odovzdavany vykon sietovej jednotky (pozri
technické udaje, strana 98)

Pouzitie s adaptérom T5/T8
Pomocou adaptéra T5/T8 mdZete vymenit' bezné Ziarivky
za jedno LED-svietidlo. Pritom postupuijte nasledovne:

1. Spojte obidve Casti adaptéra®/® az kym nezapadni
na vytahovacom drzadle @ (©C).

NEBEZPECENSTVO! Zésah elektrickym
A pridom!
> Pred v8etkymi montaZznymi pracami
vytiahnite sietovu zastrcku svetelného pasu,
resp. krytu.
> Svetelny pas, resp. kryt nechajte odpojeny
od siete!
> Sietovi zastréku svetelného pasu, resp.
zabezpedte pred nelimyselnym zastréenim
do zasuvky
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2. Uvoinite koncovi krytku ® a vytiahnite Ziarivku.

3. Zastréte LED-svietidlo s adaptérom T5/T8 @ cez
koncovu krytku do objimky svietidla ®.

4. Koncovu krytku pevne priskrutkujte.

Udrzba
! Pozor! Vecné Skody.
> Na Cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé pred-
mety alebo agresivne Cistiace prostriedky.

Cistenie LED svietidla

1. Odpojte svietidlo od elektrickej siete.
2. V pripade potreby LED-svietidlo vycistite.

Vyradenie z prevadzky a likvidacia

Likvidacia

V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prislus-
E né zékonné predpisy.
Informécie o likvidacii elektrickych a elektronic-
kych pristrojov v Eurépskom spolocenstve: V
ramci Europskeho spoloCenstva sa pre elek-
tricky prevadzkované pristroje uréuje likvidacia
prostrednictvom narodnych regulcii, ktoré st
zaloZené na smernici EU 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
Podla toho sa pristroj nesmie likvidovat' s
komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj
sa odobera bezplatne na komunalnych zbernych
miestach, resp. zberych dvoroch druhotnych
surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklova-
telnych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a
odovzdajte na opatovné zhodnotenie.

Technické tdaje
Technickeé Udaje, pozri stranu 98.
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Hasznalati utasitas (forditas)
powerLED+/powerRGBakvariumvilagitas

Altalanos felhasznaléi tudnivalok
A hasznalati utasitassal kapcsolatos tudnivalok

2 [

T
£

min. 15 mm

®

IPX7

Cce

> Miel6tt elészor tizembe helyezné a készlé-
ket, at kell olvasnia a hasznalati utasitast és
meg kell értenie annak tartalmat.

> Tekintse a hasznalati utasitast a termék

részének, és tarolja azt biztos, kdnnyen

hozzéférhet helyen.

Mellékelje ezt a hasznalati utasitast a készi-

Iékhez, ha tovabbadja azt.

v

A késziilék csak beltéren, akvarisztikai célokra
hasznalhatd.

Szemsériilés veszélye.

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
soha ne tekintsen hosszabb ideig kdzvetlendl
a fényforrasba, mert kiilénben szemsériilést
szenvedhet.

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
aldmpa aljanak legalabb 15 mm-rel a legmaga-
sabb vizszint felett kell lennie.

A készlilék a lll-as érintésvédelmi osztalyba
tartozik.

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
a készilék védett az atmeneti vizbe meritéssel
szemben.

A készilék a mindenkori nemzeti el6irasok és
iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik,
tovabba megfelel az EU szabvanyoknak.

Ebben a hasznalati utasitasban a kdvetkezd szimbélumo-
kat és jelz6szavakat hasznaljuk.

A

A
A

VESZELY!

Altalanos veszélyforrasbol eredd veszély,
amelynek sulyos testi sérilés vagy halal lehet a
kévetkezménye.

VESZELY!
Aramiitéshél eredd veszély, amelynek stlyos
testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkezménye.

FIGYELMEZTETES!
Figyelmeztetés lehetséges testi sériilésre vagy
egészségiigyi kockazatra.

1 VIGYAZAT!
. Utalas anyagi kar veszélyére.
. Hasznos informacidkat és otleteket tartalmazo
1 tudnivald.
Egyezményes &brézolas:
oA Hivatkozas abrara, itt az ,A” abrara
> Felszolitas cselekvésre.
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Alkalmazasi teriilet

A készilék és a készletben taldlhatd tartozékok magan-
célt hasznalatra valok és kizérélag az alabbiak szerint
hasznalhatok:

akvariumok megvildgitasahoz

beltérben

a miiszaki adatok betartasaval

Biztonsag

A készilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi
javakra nézve, amennyiben szakszerdtlenll, ill. nem
rendeltetésszerlien hasznaljak azt vagy ha figyelmen kiviil
hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az On biztonsaga érdekében

A

A készillék csomagolasat és az apro alkatrészeket
tartsa tavol a gyermekektél vagy olyan személyektdl,
akik nincsenek tisztaban a cselekedeteikkel, mivel a
csomagolas veszélyforras lehet (fulladasveszély!).
Tartsa tavol allatoktdl.

Ezt a késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendel-

kezé, illetve tapasztalat és ismeretek hianyaban 1évd
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyeli ket vagy meg-
ismerteti 8ket a készulék hasznalataval. Ugyeljen arra,
hogy gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.

Csak az eurdpai piacokon:

Ezt a késziléket abban az esetben hasznalhatjak 3
éves vagy anndl idésebb gyermekek, tovabba korla-
tozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, ill. kelld tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkez6 személyek, ha ekdzben felligyelet
alatt alinak, illetve a késziilék biztonsagos hasznalatat
illetéen oktatasban részesiiltek és tisztaban vannak az
abbol eredd veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
a készillékkel. A tisztitést és a felhasznaldi karbantar-
tast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
Hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a készi-
16k épségeét, killonds tekintettel a halozati csatlakozoka-
belre és a csatlakozédugora.

Semmiképpen ne tekintsen hosszabb ideig kézvetlenil
a fényforrasba, mert kilénben szemsérilést szen-
vedhet.

A lampa hélozati kabele és a tapegység nem cserél-
het6; ha a halozati kabel megsériilt, a [ampéat és/vagy a
tapegységet le kell selejtezni.

A lampa fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras
eléri élettartama végét, akkor a teljes lampat ki kell
cserélni.

A késziiléket tilos felnyitni. A meghibasodott késziléke-
ket le kell selejtezni.

Csak a jelen Utmutatdban leirt munkakat végezze el.
Soha ne hajtson végre a késziiléken miszaki valtoz-
tatast.

A készillékhez kizarolag eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

A\

Javasoljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden
készUléket biztositson legfeljebb 30 mA névleges
hibadramu hibaaram-védékapcsoléval (Fl-relé).
Vizszivargas esetén, ill. ha kiold a hibadram-véddkap-
csolo, az akvariumban talalhato 6sszes késziiléket
azonnal vélassza le az elektromos haldzatrol.
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Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését,

ill. a tisztitasi és karbantartasi munkakat megel6zéen
valassza le az akvariumban talalhatd 6sszes késziléket
az elektromos haldzatrol, ha nem hasznalja azokat.

A csatlakozéaljzatot és a
haldzati csatlakozodugét dvja
a nedvességtdl. A halozati
csatlakozokabelen feltétlentil
képezzen cseppentohurkot.
Ez megakadalyozza, hogy a
kabelen esetleg végigfolyd
viz a csatlakozdaljzatba 'Y
keriljon és ezaltal Drip Loop
rovidzarlatot okozzon.

A késziilék villamossagi ada-
tainak egyezniiik kell az elektromos halézat adataival.
Az adatok megtalalhatok a tipustablan, a csomagolason
vagy ebben az Gtmutatéban.

A lampa aljanak a viz legmagasabb szintjétdl legalabb
15 mm-re kell lennie.

Power Supply Cord

Uzembe helyezés

Osszeszerelés (©A)

1. A fokozatmentesen allithato, kihtizhato
kengyelekkel @ a LED-lampéat az akvarium
szélességéhez igazithatja.Ehhez hizza
ki a kengyeleket a kivant hosszisagura a
lampatest hazabdl.

Elektromos csatlakoztatas
1. Csatlakoztassa a LED-lampa csatlako-
z6dugdjat a megfelelé EHEIM tapegység
aljzataba.

. A megfelelé EHEIM tapegységet a LED-lampa
csomagolasan taldlja.

Kezelés

Uzemidd

. A tllzott algasodas elkerllése érdekében ne
haszndlja a LED-lampét folyamatos tizemben.

Opcionalis tartozék

Hasznalat Y-elosztéval

Y-eloszt6 hasznalataval két LED-lampat mikadtethet egy
tapegységrol.

. Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tdl a tapegység
maximalis teljesitményét (Iasd a Miiszaki adatok
cim( részt, a 98. oldalon)

Hasznalat T5/T8 adapterrel

A T5/T8 adapter hasznélata esetén a hagyomanyos fény-
csdveket LED-lampaval helyettesitheti. Ezt a kdvetkez6-
képpen végezze:

1. Csatlakoztassa egymashoz a két adapterrészt @/® a
kihizhato kengyelen @ Ugy, hogy azok hallhatéan a
reteszel6djenek (©C).

VESZELY! Aramiités!
> A szerelési munkalatok megkezdése el6tt

hizza ki a lampatest, illetve a burkolat halo-
zati csatlakozojat.

> Alampatest, illetve a burkolat maradjon
levélasztva a haldzatrol!

» Biztositsa a lampatest, illetve a burkolat
halézati csatlakozodugéjat halézati aljzathoz
torténd véletlen csatlakoztatas ellen
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2. Lazitsa meg a zarokupakot ®, és tavolitsa el a
fénycsoveket.

3. Helyezze be a LED-lampét a T5/T8 adapterrel @ a
zérokupakon keresztil a lampafoglalatba ®.

4. Csavarja vissza szorosan a zarokupakot.

Karbantartas

(] Vigyazat! Anyagi kar.
. > Aftisztitdshoz ne hasznaljon kemény targya-
kat vagy mard hatasu tisztitoszert.

LED-lampa tisztitasa
1. Vélassza le a lampat az elektromos
hélézatrol.
2. Sziikség esetén tisztitsa meg a LED-lampat.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Artalmatlanitas
A készlilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe
a mindenkori torvényes eldirasokat.

mmm  [nformaciok elektromos és elektronikus készi-
|ékek Eurdpai Kézdsségen belili artalmatlani-
tasara vonatkozoéan: Az Eurépai Kozosségen
beliil az elektromos meghajtasu késziilékek
hulladékainak rtalmatlanitasat az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl
52016 2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapuld
nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek
megfeleléen a késziléket a tovabbiakban nem
szabad kommunalis vagy haztartasi hulladékként
kezelni. A késziléket ingyenesen atveszik a
telepllési gydjtdhelyeken, ill. a hulladékgydijtd
udvarokban. A termék csomagolasa Ujrahaszno-
sithaté anyagokbol készlilt. Ezeket az anyagokat
kornyezetbarat modon artaimatlanitsa és adja le
azokat Ujrahasznositasra.

Miszaki adatok
Mszaki adatok, lasd: 98. oldal
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Navodila za uporabo (prevod)
Akvarijska svetilka powerLED+/powerRGB

Splosna navodila za uporabnika
Informacije glede uporabe navodil za uporabo

- > Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite
l__l in razumite navodilo za uporabo.
» Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka,
zato ga shranite na dostopno mesto.

> Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to
navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za
akvarijske namene.

Nevarnost poskodbe o¢i.

Ta simbol opozarja, da nikoli ne smete gledati
neposredno v svetilo za dlje ¢asa, sicer tvegate
poskodbo o€i.

2

2 Tasimbol opozarja, da mora znasati razdalja od
Yimf spodnje tocke svetila do gladine vode najmanj
min. 15 mm 15mm'

@ Naprava je zas¢itnega razreda |l.

IPX7  Ta simbol pomeni, da je naprava zas¢itena pred
zaCasnim potapljanjem.

Naprava ustreza mednarodnim predpisom in
smernicam in izpolnjuje standarde EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v
teh navodilih za uporabo.

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru splodnega vira nevarnosti s

posledi€no moznimi tezkimi telesnimi poSkodba-
mi ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektricnega udara s posle-

di¢no moznimi tezkimi telesnimi poskodbami ali
celo smrtjo.

OPOZORILO!

Opozorilo pred moZnimi tezkimi telesnimi

poskodbami ali nevarnostjo za zdravje.
POZOR!

Opozorilo na nevarnost nastanka materialne
Skode.

. Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Obicajni prikazi:
©A  Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

4l



Slovens¢ina

Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so name-
njeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo
izkljuéno:

za razsvetljavo akvarijev

v notranjem podro¢ju

ob upostevanju tehniénih podatkov

Varnost

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustre-
zno predvidenemu nacinu uporabe ali ¢e se ne upostevajo
navodila za obratovanie, je ta naprava lahko vir nevarnosti
za osebe in predmete.

Za vaso varnost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne
pridejo v roke otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo
svojih dejanj, saj lahko to zanje predstavija nevarnost
(nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno
z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo
aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi
igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in/ali znanja, ¢e
s0 pod nadzorom in so pouceni glede varne uporabe
naprave ter razumejo morebitne posledicne nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ciscenja in upo-
rabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo
pod nadzorom.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepri-
Cajte, da so naprava in $e posebej omrezni kabel in
vtika¢ neposkodovani.

Nikoli ne glejte dalj ¢asa v svetilo, saj tvegate poskodbe
oci.

Napajalnega kabla svetila in napajalnika ni mogoce
zamenjati; Ce je napajalni kabel poskodovan, je treba
svetilo in/ali napajalnik zavreci.

Vira svetlobe tega svetila ni mogoce zamenjati; ko

vir svetlobe doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilo.

Naprave ne odpirajte. Defektno napravo je treba uniciti.
Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehni¢nih sprememb.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor,
namenjen za to napravo.

A

Priporo¢amo, da vse akvarijske elektriéne naprave
zaS(itite z varnostno napravo za napacen tok z najvec-
jim nazivnim napacnim tokom od 30 mA.

Ko akvarij pus¢a vodo oz. ¢e se sprozi zadcitna
naprava na okvarni tok, takoj izklopite vse naprave v
akvariju iz elektrinega omrezja.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega
omreZja, kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi
pred namesc¢anjem oz. odstranjevanjem delov in pred
vsakim ¢iscenjem ter vzdrzevanjem.

72



Slovens¢ina

Viti€nico in vtika¢ zavarujte
pred vlago in mokroto.
Napajalni kabel na vsak
nacin napeljete v zanko.
Zanka prepregi, da bi
morebitne vodne kapljice
lahko stekle po kablu do
vtiénice in povzroce kratek

Power Supply Cord

b6
stik. Drip Loop

Elektriéni podatki naprave
se morajo ujemati s podatki
elektricnega omreZja. Te podatke najdete na tipski
plos¢ici, ovojnini in v tem navodilu.

Razdalja od spodnjega roba svetilke do najvijega
nivoja vode mora znaSati najman;j 15 mm.

Prvi zagon

Montaza (©A)
1. Z brezstopenjsko nastavljivimi izviecnimi
stremeni @ lahko svetilko LED prilagodite na
§irino vasega akvarija. V ta namen izvlecite
streme do Zelene dolZine iz ohigja svetilke.

Elektricni priklop
1. Prikljuéni vtika¢ svetilke LED prikljucite v
vtiénico ustreznega napajalnika EHEIM.

. Ustrezni napajalnik EHEIM je naveden na ovojni-
ni vade svetilke LED.

Uporaba

Trajanje obratovanja

. Da bi preprecili prekomerno nalaganije alg,
1 svetilke LED naj ne deluje trajno.

Opcijski pribor

Uporaba z Y-razdelilnikom

Z Y-razdelilnikom lahko z enim napajalnikom napajate dve
svetilki LED.

. Pazite, da ne prekoracite najvecjo dovolieno mo¢
napajalnika (glejte razdelek Tehnicni podatki na
, strani 98)

Uporaba z adapterjem T5/T8
Z adapterjem T5/T8 lahko zamenjate obi¢ajna cevna sveti-
la s svetili LED. Pri tem upoStevajte naslednja navodila:

1. Oba dela adapterja @/® vtaknite na izvle¢no stre-
me @, da se zasko€ita (©C).

NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
> Pred vsemi montaznimi deli izvlecite vtika¢

svetilke oz. pokrova iz vticnice.

» Svetilka oz. pokrov naj bosta odklopljena od
elektricnega omreZja!

» Zavaruijte vtika svetilke oz. pokrova pred
nenamernim vklopom v vtiénico

2. Snemite konéni pokrov ® in izvlecite cevno svetilko.

3. Vstavite svetilko LED z adapterjem T5/T8 @ skozi
koncni pokrov v drZalo svetila ®.

4. Trdno privijte kon¢ni pokrov.

Vzdrzevanje

1 Pozor! Materialna $koda.
. > Pri CiSCenju ne uporabljajte trdih predmetov
ali agresivnih istil.
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Ciséenje LED svetila

1. Odklopite svetilko od elektricnega omreZja.
2. Svetilko LED po potrebi oistite.

Prenehanje uporabe in odvoz na odpad

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevaite veljavne
E zakonske predpise.
Informacije glede odstranjevanja elektricnih in
elektronskih naprav na podrocju Evropske skup-
nosti: Na podro¢ju Evropske skupnosti je odstra-
njevanje elektriéno gnanih naprav urejeno z
nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES
2012/19/ES o odpadnih elektronskih napravah
(WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete
odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinj-
skimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz.
zbiralni centri brezplacno prevzemajo te naprave.
Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se
dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen
nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

Tehniéni podatki
Tehnicni podatki, glej stran 98.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Akvarijumska svetiljka powerLED+/powerRGB

Opste napomene za korisnika

Informacije o kori$¢enju uputstva za upotrebu
- > Pre prve upotrebe uredaja treba da u
l__l potpunosti procitate i razumete ovo uputstvo.
» Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
proizvoda pa ga zato drZite na pristupacnom
mestu.

> Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i
ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste slede¢i simboli.

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom
prostoru za potrebe akvaristike.

Opasnost od povreda o€iju.

Ovaj simbol upozorava da niposto ne gledate
direktno u svetiljku duze vreme, jer inace
rizikujete da oStetite oci.

Ovaj simbol oznaCava da razmak od donje
tacke svetilike do maksimalnog nivoa vode mora
iznositi najmanje 15 mm.

o B0

min. 15 mm

@ Uredaj je klase zastite IIl.

IPX7  Ovaj simbol oznacava da je uredaj zasticen od
priviemenog potapanja.

Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i
smernicama i ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i
reci upozorenja.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju opSteg izvora opasnosti s

mogucim teSkim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim
povredama.

OPASNOST!
Opasnost u sluéaju strujnog udara s moguéim

teSkim telesnim pa ¢ak i smrtonosnim
povredama.

UPOZORENJE!
Opasnost od nanoSenja telesnih povreda ili
naruavanja zdravlja.

! OPREZ!
Opasnost od nano$enja materijaine Stete.

. Ovde se mogu naci korisne napomene i saveti.

1
Prikazi:
©A  Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nagin.
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Podrucje primene

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za
upotrebu u privatnom okruzenju i mogu se koristiti samo:
za osvetljavanje akvarijuma
u zatvorenom prostoru
uzimajuéi u obzir tehnicke podatke

Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili
nenamenski ili ako se pri kori$¢enju ne postuje uputstvo
za upotrebu, moze predstavljati izvor opasnosti za ljude i
predmete.

Za Vasu bezbednost

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu,
ambalaza i sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece
ili ljudi, koji nisu svesni svojih postupaka (opasnost od
gusenjal). Drzite podalje od Zivotinja.

Ovaj uredaj nije namenjen da njime rukuju osobe
(ukljuéujuéi decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva

i znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne

za njihovu bezbednost i u skladu sa uputstvom za
upotrebu. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
izbeglo da se igraju s uredajem.

Samo za trzita u Evropskoj uniji:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, perceptivnim ili mentalnim sposobnostima i
nedostatkom iskustva ifili znanja treba da Koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbednu upotrebu uredaja i opasnosti koje su u vezi
s tim. Deci se ne sme dozvoliti da se igraju uredajem.
CiScenje i odrzavanje mogu obavljati deca samo pod
nadzorom.

Pre kori¢enja vizuelno proverite da li postoje ostecenja
na uredaju, a naroito na strujnom kablu i utikacu.
Niposto ne gledate direktno u svetiliku duZe vreme, jer
inace rizikujete da oStetite o¢i.

Strujni kabl svetilike i strujnog adaptera ne mogu se
zameniti; ukoliko je strujni kabl o3tecen, svetiljku ifili
strujni adapter treba odloZiti u otpad.

Izvor svetlosti ove svetiljke ne moZe se zameniti; nakon
Sto izvor svetlosti dostigne kraj svog veka trajanja,
neophodno je zameniti kompletnu svetiljku.

Uredaj ne sme da se otvara. Neispravan uredaj vise ne
sme da se koristi.

Obavljajte samo one radove koji su opisani u ovom
uputstvu.

Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacije uredaja.
Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i
pribor.

A

Preporucujemo da sve elektriéne akvarijumske uredaje
opremite zastitnim uredajem diferencijalne struje ZUDS
sa izmerenom strujom kvara ne vecom od 30 mA.

Ako akvarijum propusta vodu ili ako se aktivira ZUDS,
odmah odvojite sve uredaje u akvarijumu sa napajanja.
Uvek iskljucite sve akvarijumske uredaje kada

nisu u upotrebi. Uradite isto pre ugradnje odnosno
rastavljanja komponenata kao i pre bilo kakvog ¢iscenja
i odrzavanja.
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Zastitite utiénicu i utika¢ od
vlage. Strujni kabl obavezno
vezite u petlju pa zatim
utaknite u utiénicu. Petlja
spreCava da se kapljice vode
cede niz kabl do uti¢nice i
tako izazovu kratak spoj.
Elektriéni podaci uredaja

Power Supply Cord

r ; 66
moraju se podudarati sa Drip Loop

podacima elektriéne mreze.
Ti podaci se mogu naéi na
natpisnoj plogici, na pakovanju i u ovom uputstvu.
Razmak od donje tacke svetilike do maksimalnog nivoa
vode mora da iznosi najmanje 15 mm.

Pustanje u rad

Montaza (®A)
1. Sa kontinualno podesivim drza¢ima na
izvladenje ® mozete prilagoditi LED svetiljku
Sirini vaSeg akvarijuma. U tu svrhu izvucite
drzae do Zeljene duzine iz kucista lampe.

Elektricni priklju¢ak
1. Prikljucite utika¢ LED svetilike u prikljuénicu
odgovarajuée EHEIM jedinice za napajanje.

. Odgovaraju¢a EHEIM jedinica za napajanje je
naznacena na pakovanju LED svetiljke.

Rukovanje

Trajanje rada
. Da bi se sprecio prekomerni razvoj algi, LED
1 svetilika ne bi trebalo da radi neprekidno.

Opcionalni pribor

Primena sa Y-razdelnikom

Uz pomo¢ Y-razdelnika mozete napajati dve LED svetiljke
jednom jedinicom za napajanje.

. Pazite da ne prekoracite maksimalno dozvoljenu
izlaznu snagu jedinice za napajanje (pogledajte
pog. Tehnicki podaci, str. 98)

Primena sa T5/T8 adapterom

Uz pomo¢ T5/T8 adaptera moZete zameniti uobi¢ajene
fluorescentne cevi LED svetilikom. Postupite u tu svrhu na
sledeci nacin:

1. Spojite dela adaptera @/® na drzau na izvlatenje ®
tako da se uglave (©C).

OPASNOST! Strujni udar!
> Pre bilo kakvih montaznih radova izvucite

utika¢ Stapne svetilike odnosno poklopca.

» Stapna svetiljka odnosno poklopac moraju
ostati odvojeni sa napajanja!

» Onemogucite nehoticno prikljucivanje utikaca
Stapne svetiljke odnosno poklopca u strujnu
utiCnicu.

2. Skinite krajnji poklopac ® i izvadite fluorescentnu cev.

3. Postavite LED svetiljku sa T5/T8 adapterom @ kroz
krajnji poklopac u drza¢ sijalice ®.

4. Zategnite krajnji poklopac.
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Srpski

Odrzavanje

Oprez! Materijalna Steta
. > Za ¢id¢enju ne koristite tvrde predmete kao ni
agresivna hemijska sredstva.

Ciscenje LED svetiljke
1. Odvojite svetiliku sa elektricne mreze.
2. Ocistite LED svetiliku po potrebi.

Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad

Odlaganje u otpad
Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se
vazecih zakonskih propisa.
Informacije o odlaganju otpadne elektricne
i elektronske opreme u Evropskoj zajednici:
U Evropskoj zajednici odlaganje elektricnih
uredaja u otpad regulisano je nacionalnim
pravilima zasnovanim na Direktivi EU 2012/19/
EU o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi
(WEEE). U skladu sa tom direktivom stari
uredaji se vise ne smeju bacati u komunalni
otpad. Centri za upravljanje otpadom odnosno
sakupljalista sekundarnih sirovina besplatno
Ce preuzeti ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je
izradena od materijala koji se moZe reciklirati.
OdloZite je u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin ili
predajte odgovarajuéem reciklaznom centru.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci, pogledaite str. 98.
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Instructiuni de utilizare (traducere)
lluminare acvariu powerLED+/powerRGB

Instructiuni generale de utilizare

Informatii cu privire la folosirea manualului de utilizare

» Tnainte de a pune in functiune pentru prima
LLL] * gata disporitvul, instructiunile de utizare
trebuie sa fi fost citite si intelese in intregime.
> Instructiunile de utilizare trebuie considerate
parte integranta a produsului; pastrati-le in
siguranta si la indemana.
> In cazul predarii dispozitivului catre terti,
predati si instructiunile de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri se utilizeaza pe dispozitiv.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii interi-
oare pentru aplicatii in acvariu.

Pericol de ranire a ochilor.

Simbolul indica faptul ca nu trebuie sa priviti prea
mult direct in corpul de iluminat, deoarece in caz
contrar riscati afectarea ochilor.

Simbolul indica faptul ca distanta de la partea
inferioara a lampii pana la cel mai inalt nivel al
apei trebuie sa fie de minimum 15 mm.

B B D

min. 15 mm

@ Dispozitivul are clasa de protectie IlI.

IPX7  Simbolul indicé faptul ca dispozitivul este protejat
impotriva jeturilor de apa puternice si a scufun-
darilor de durata.

Dispozitivul este aprobat in conformitate cu
reglementrile si directivele nationale relevante
si corespunde normelor UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in
aceste instructiuni de utilizare.

PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol,

avand ca urmare o posibila accidentare severa
sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o

posibila accidentare severa sau decesul.

AVERTIZARE!
Avertizare cu privire la o posibila accidentare sau

cu privire la un risc pentru sanatate.

1 PRECAUTIE!

. Indicatie cu privire la pericol de pagube
materiale.

i Indicatie cu informatii si sugestii utile.

Conventie de prezentare:

©A  Trimitere la 0 imagine, in cazul de fatd la
imaginea A.
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> Vi se solicitd o actiune.

Domeniu de utilizare

Dispozitivul si toate componentele din pachetul de livrare
sunt destinate pentru uz privat si se pot utiliza exclusiv:
pentru iluminarea acvariilor
in interior
n conditii de respectare a datelor tehnice

Siguranta

Acest dispozitiv poate reprezenta o sursa de pericol pentru
persoane si bunuri, daca se utilizeaza in mod neconform,
respectiv daca nu se utilizeaza in conformitate cu destina-
tia sa sau daca nu se respecta indicatiile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie sa
ajunga in mainile copiilor sau ale persoanelor care nu
sunt constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru
poate reprezenta un risc (risc de sufocare!). A se tine la
distanta de animale.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si de
cunostinte, cu exceptia cazului in care aceste persoane
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului, de catre o persoana care este
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supra-
vegheati, pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Numai pentru pietele europene:

Acest dispozitiv se poate utiliza de copiii cu varsta
peste 3 ani sau de persoane cu capacitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fara experienta si/sau
cunostinte, daca au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta a dispozitivului si daca au inteles pericolele
aferente. Nu le este permis copiilor s& se joace cu
dispozitivul. Copiilor nu le este permis sa curete si sa
intretina dispozitivul, decat daca sunt supravegheati.
Inainte de utilizare, efectuati o verificare vizuala, pentru
a asigura faptul ca dispozitivul, in special cablul de
alimentare si conectorul, nu prezinta deteriorari.

Nu priviti niciodata mai mult timp direct in corpul de
iluminat, deoarece n caz contrar, exista riscul de
afectare a ochilor.

Cablul de alimentare al ldmpii si al sursei de alimentare
nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul de alimentare
se deterioreaza, lampa si/sau sursa de alimentare
trebuie inlocuite.

Sursa de lumina a acestei Iampi nu poate fi inlocuitd; in
cazul in care sursa de lumina ajunge la sférsitul duratei
de functionare, intreaga lampa trebuie inlocuita.
Dispozitivul nu trebuie deschis. Un dispozitiv defect
trebuie s fie eliminat.

Efectuati doar lucrarile care sunt descrise in acest
manual.

Nu efectuati modificéri tehnice la dispozitiv.

Utilizati pentru dispozitiv exclusiv piese de schimb si
accesorii originale.

A\

Recomandam asigurarea tuturor echipamentelor
electrice ale acvariului cu un dispozitiv de protectie
impotriva curentului rezidual cu un curent rezidual
nominal de maximum 30 mA.
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Deconectati imediat toate dispozitivele din acvariu de
la reteaua electrica in caz de scurgeri, respectiv atunci
cand dispozitivul de protectie impotriva curentului
rezidual se declanseaza.

Deconectati intotdeauna toate dispozitivele din acvariu
de la sursa de alimentare atunci cand nu sunt utilizate,
inainte de a monta sau demonta componente si inainte
de toate lucrarile de curatare si intretinere.

Protejati priza si conectorul de
retea fmpotriva umiditatii si
umezelii. Realizati obligatoriu
0 bucla de picurare cu cablul
de alimentare. Acest lucru
impiedicé apa care se poate
scurge de-a lungul cablului

sa ajunga in priza si sa 'Y
provoace astfel un Drip Loop
scurtcircuit.

Datele electrice ale dispozi-
tivului trebuie sa corespunda datelor retelei electrice.
Gasiti aceste date pe placuta de identificare, pe amba-
laj sau in acest manual.

Distanta de la partea inferioara a corpului de iluminat
péna la nivelul maxim al apei trebuie sa fie de mini-
mum 15 mm.

Power Supply Cord

Punere in functiune

Montajul (®A)
1. Cu clemele de extragere reglabile fara trepte
@ puteti adapta lampa LED la l&timea
acvariului dumneavoastra. In acest scop,
trageti clemele la lungimea dorita din carcasa
corpului de iluminat.

Racordul electric
1. Introduceti stecarul de racord al corpului
de iluminat cu LED in bucsa de racord a
adaptorului EHEIM.

. Puteti gasi adaptorul EHEIM potrivit pe ambalajul
|&mpii dvs. LED.

Operarea

Durata de functionare

. Pentru a evita formarea de alge in exces, nu ar
trebui sa utilizati permanent lampile LED.

Accesorii optionale

Utilizarea cu distribuitor Y

Cu un distribuitor Y, exista posibilitatea de a utiliza doua
|&mpi LED la un adaptor.

. Asigurati-va cd puterea maxima de iesire a adap-
torului de alimentare nu este depasita (consultati
Date tehnice, pagina 98)

Utilizarea cu adaptor T5/T8

Cu adaptorul T5/T8, puteti inlocui tuburile luminoase
obisnuite cu un corp de iluminat LED. Pentru a face acest
lucru, procedati dupa cum urmeaza:

1. Introduceti la maximum ambele parti ale adaptorului
®I® pand cand se fixeaza pe suport @ (®C).
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PERICOL! Electrocutare!
> Inaintea tuturor lucrarilor de montaj, scoateti

stecarul, respectiv capacul.

» Lasati-le deconectate de la retea!

> Asigurati stecarul barierei fotoelectrice,
respectiv capacul impotriva reconectarii
accidentale la priza

2. Desfaceti capacul final ® si indepartati tuburile.

3. Introduceti lampa LED cu adaptorul T5/T8 @ prin
capacul final in dulia lampii ®.

4. Insurubati capacul final.

Intretinere

! Atentie! Pagube materiale.
> In vederea curatarii, nu utilizati obiecte dure
sau agenti de curatare agresivi.

Curatarea lampii LED
1. Deconectati lampa de la reteaua electrica.
2. Curatati lampa LED dupa cum este necesar.

Scoaterea din functiune si eliminarea ca
deseu

Dezafectarea

Tn cazul dezafectérii aparatului, respectati preve-
derile legale aplicabile.

Informatii privind dezafectarea aparatelor elec-
trice si electronice in Comunitatea Europeana:
In Uniunea Europeana, dezafectarea aparatelor
actionate electric este reglementata prin regle-
mentari nationale, care au la baza Directiva UE
2012/19/UE privind aparatura electrica veche
(DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu
poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul
va fi preluat gratuit de compania de colectare.
Ambalajul produsului este din materiale reci-
clabile. Eliminati- ca deseu in mod ecologic si
predati-l pentru reciclare.

Date tehnice
Pentru date tehnice, consultati pagina 98.
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WHcTpyKums 3a ekcnnoataums (npesop)
OcseTneHnue 3a akBapuym powerLED+/
powerRGB

06wy ykasaHus 3a noTpebutens

Wnchopmauum 3a m3non3saHe Ha MHCTPYKLMATA 32

eKcnnoaraums

» [peav aa u3nonagare ypesia 3a mbpay
mbT TpsibBa Aa npoyeTeTe 1 ia pasbepete
LsinaTa MHCTPYKLS 3 ekcrnoaTaLms.

» [nepalite Ha MHCTPYKLMATA 3a excnnoataLys
KaTo Ha 4acT OT NPOAYKTa 1 ro CbXpaHs-
BaliTe A06pe 1 Ha 0CTBINHO MACTO.

> [pu npefasaHe Ha ypeaa Ha Apyri1 npuna-
raiiTe MHCTPyKUVsiTa 3a ekcrnoaTavysi.

06siCHeHNe Ha cUMBONUTE
CriefiHuTe CUMBOMY Ce U3NON3BaT Ha YCTPONCTBOTO.

3aKpUTO 38 aKBAPUYMM.

PUCK OT HapaHsiBaHUs Ha ouuTe.

CvMBONBT yka3Ba, HUKOra fja He rnejare Abnro
BPEMe AMPEKTHO B flamnara, B NpOTMBEH ClyJaii
pucKyBaTe HapaHsiBaHe Ha ouuTe.

ﬁ YCTpoiiCTBOTO MOXe Aa Ce M3nonasa camo Ha

4 CUMBOITLT yka3sa, Ye PascTosHUETO OT AonHata
\Mi“l 4acT Ha Nlamnata Ao Haii-BUCOKOTO HUBO Ha
Bopara TpsibBa Aa e Haii-manko 15 mm.

min. 15 mm

@ YcTpoiicTBOTO MMa Knac Ha 3awyura lll.

IPX7  CumBonbT ykasBa, Ye yCTPOCTBOTO € 3aLnTEHO
cpelLly BpemMeHHO noTansHe.

YCTpoiicTBOTO € 0A06PEHO B CLOTBETCTBUE CbC
CbOTBETHUTE HaLIOHaNHN pa3nopeatu 1 aupek-
TMBY W CbOTBETCTBA Ha CTaHaapTuTe Ha EC.

CnefH1Te CUMBONM 1 CUTHANHY OymK Ce U3nonaeat B Te3n
WHCTPYKUWW 3a ekcnnoaraums.

OMACHOCT!
OnacHocr 0T 0611} U3TOYHNK Ha ONaCHOCT C

BB3MOXHI TEXKN (DU3UYECKN HAPAHABAHWS UK
CMbPT B PE3yNnTar Ha ToBa.

OMACHOCT!
OriacHoCT 0T TOKOB YAap Ha OMacHOCT C

Bb3MOXHU TEXKN (bmavmecm HapaHABaHWa unu
CMBPT B pesynTaTt Ha ToBa.

NPEAYNPEXAEHMWE!
MpenynpexaeHue 3a BbMOXHN (h13nyeck
HapaHsiBaHusi Ui PUCK 3a 3ApaBeTo.

BHUMAHME!
YKkasaHvie 3a OnacHOCT OT UMYLLECTBEHM LUETH.

o

. Yka3saHue ¢ nonesHa MHopMaLuns 1 ykasaHus.
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KoHBeHuus Ha npeacTaBsHe:

©A  [lo3oBaBaHe Ha UMOCTpaLKS, TyK N030BaBaHe
Ha untoctpauns A.

> Bue ce npu3oBaBare 3a fjafeHo felicTBue.

30Ha Ha npunoxeHue

YCTPOICTBOTO M BCUYKN YacTy, BKIHOYEHN B 06xBaTa Ha
JfocTaBKara, ca npeaHasHayeHn 3a yactha ynotpeta u
Morar Aa ce u3nonagar camo:

33 OCBETSIBAHE Ha akBapuymm

BbB BbTpelLHaTa 30Ha

B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE laHHN

CurypHocT

ToBa yCTpoIACTBO MOXe fia NPeACTaBNsBa ONAcHOCT 3a
X0pa 1 UIMYLLECTBO, ako YCTPOICTBOTO Ce U3Mon3ea Herpa-
BIHO WNK He MO NPpeAHa3HayeHne Ui ako He Ce criasgat
MHCTPYKLMMTE 3a BesonacHocT.

3a Bawara curypHoct

OnakoBkaTa Ha yCTPOIACTBOTO ¥ MankiTe YacTu aa

He nonagart B pbleTe Ha AeLia Ui Xopa, KoUTo He

Ca HasCHO C AieliCTBIATA Ci, ThiA KaTo TOBa MOXE Aa
NpenCcTaBnsiBa puUck 3a TsX (pUCK OT 3adyLuaBaHe!).
Masete Haaaney ot XUBOTHM.

To3v ypef, He € NOAXOASILL 3a Mon3BaHe oT Xopa
(BKNIOYMTENHO 1 [iea) C orpaHnyeH hnanyecky,
CETVBHI MMM NCUXNYECKN BB3MOXHOCTM UMK NUNCa Ha
OMUT 1 3HaHNS, OCBEH aKo He Ca NofA HaA3op Uk He
Ca VHCTPYKTUPaHK, Kak fia ce Nonasa ypesa oT NuLe,
KoeTo oTroBaps 3a TAxHata Ge3onacHocT. [letara
TpsibBa Aa ce Habnioaasar, 3a Aa He cv UrpasT ¢
ypena.

Cawmo 3a eBponeiick1Te nasapu:

Toav ypes, MoXe Aa ce nonasa oT Aelia Haj 3 ropuiuHa
Bb3PACT, KaKTo 1 OT NULA C OrpaHN4eHM duandecki,
CETVBHI UMM NCUXUYECKW BBMOXHOCTM Ui 6e3 onut
11 3HaHWsI, CaMo ako ca Moz, HaA3op 1 Ca MHCTPYKTH-
paHy, kak fia ce nonaea 6e3onacHo ypeaa, kakTo v 3a
npou3xoxpaLLuTe OT ToBa onacHocT. [lela He Tpsibea
fAa ci urpasT ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo 1 noaapbxKkaTa
He TpsGBa fia Ce U3BBPLLBA OT AeLja 6e3 KoHTpor.
lMpenv ynotpeba n3sbpLueTe BU3yanHa npoepka, 3a
[a CTe CUTypHH, Ye YCTPOIACTBOTO, 0COBEHO 3axpaHBa-
LWKST kaben v LLencembT, He ca NoBPEAEHU.

Hvikora He rnegaiite AbATO Bpeme AUPEKTHO B
namnarta, B NPOTUBEH CNyJali puckyBate fia yBpeaute
ouuTe cu.

3axpaHBaluysiT kaben Ha OCBETNIEHNETO 1 3axpaH-
BALL{OTO YCTPOIACTBO HE MOraT fja ce MOAMEHSIT; ako
3axpaHBalLAT kaben e NoBpefeH, OCBETNEHNETO
11N 3axpaHBaLLoTo YCTPolicTBO TpsibBa Aa ce
Gpakysar.

CBETNMHHUST U3TOYHYK Ha TOBA OCBETIIEHUE HE MOXe
[a ce NOAMEHSI; KOraTo CBETANHHUAT U3TOYHIK A0C-
TUTHE Kpas Ha XUBOTa CH, LIAATOTO OCBETUTESTHO TANO
TpsiGBa f1a ce CMeHN.

YcTpoiicTBOTO He TpsibBa Aa ce oTBaps. [ledekTHo
YCTPOICTBO TpsibBa fia ce Gpakysa.

V3BbpLuBaiite camo paboTy, ONMUCaHN B Ta3i MHCTPYK-
Lmsi.

Hukora He npaBeTe TeXHUYECKV MPOMEHU MO YCTPOii-
CTBOTO.

V3nonaBalite camo opuriHaniu pe3epeHU Yactu 1
akcecoapy 3a YCTPONCTBOTO.
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A

MpenopbyBame Aa 3aLyuTUTE BCUYKY ENEKTPUYECKM
YCTPOICTBa Ha akBapuyma CbC 3aLLUTHO YCTPOACTBO
C OCTaTbYeH TOK C HOMUHANEH OCTaTbYeH TOK OT
makcumym 30 mA.

He3abaBHo n3knioyeTe 0T 3aXpaHBaHETO BCUYKM
YCTPOICTBa B akBapuyma, B Cryyail Ha U3Tu4aHe Ha
BOZJA WNK aKo 3aLUMTHOTO YCTPOACTBO 3@ OCTaTbYEH
TOK Ce U3KITIOUM.

BuHarv usknioysaiite OT 3axpaHBaHETO BCUMKY YCTPOV-
CTBA B aKkBapWyma, koraTo He ce M3nonseart, npeav Aa
MHCTanMpare Uin Npemaxeare 4acTu v Npeav BCUYKA
[LEiHOCTY 1O MOYNCTBAHE W MOAAPBXKA.

KoHTakTit v Wwencen aa ce
3aWyTST OT BRara.
OcbopmmTe HenpemeHHo
KarkoB KOHTYp C MpeXoBus
kaben, ToBa npegoTepaTsiza
BOAaTa, KOSTO Teye no
kabena, Aa AOCTUrHE A0
KOHTaKTa M [ja NPU4MHN KbCO 'Y
Cbe[IMHeHue. Drip Loop

Power Supply Cord
Aquarium

Enextpudeckute faHHM
Ha ycTpoiicTBOTO TpsbBa
[a CbBnajaT ¢ AaHHUTE Ha 3axpaHBallaTa Mpexa.
MoxeTe Aa HamepuTe Teau AaHHu Ha TabenkaTa 3a
TINa, OnaKkoBKaTa UMk B Taau MHCTPYKLYS.
Pa3cTosHMeTo 0T AonHaTa YacT Ha namnata 4o
Hail-BICOKOTO HUBO Ha BogaTa TpsibBa Aa Gbae Hai-
manko 15 mm.

ﬂycxaue B eKcnnoatauusa

MoHTax (©A)

1. Moxere fa perynupate LED csetnuHata
cnopef WupyHaTta Ha Balwums aksapuym ¢
Ge3CTeNEHHO peryn1pyemuTe n3gbpneaLy
ce ckobn @. 3a fa Tasu Len, u3gbpnaiite
U3bpBaLLMTE ce ckobu OT kopryca Ha
OCBET/NIEHNETO 10 HeobXoaMMaTa AbITKMHA.

EnekTpuyecka Bpb3ka
1. Bkmioyete wjencena 3a cebp3saqe Ha LED
OCBETIIEHNETO B HE3A0TO 33 CBbP3BAHE
Ha CbOTBETHOTO 3aXPaHBALLO YCTPOICTBO
ot EHEIM.

. MoxeTe fa HamMepuTe KOPEKTHOTO 3axpaHBaLLo
1 yctpoiictBo ot EHEIM Ha onakoBkaTa Ha Balwe-
10 LED ocBeTneHve.

06cnyxBaHe

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa
. 3a pa n3berHeTe npekomepHo 0bpasyBaHe Ha
Bogopacnu, He Tpsibea Aa uanonagare LED
OCBETINEHNETO HEMPeKbCHATO.

[lonbnHuTenHM akcecoapm

W3nonaBake ¢ Y-cnnutep

C Y-cnnutep e Bb3MOXHO Aa uanonagate gge LED namnu
Ha e[HO 3axpaHBaHe.

. YBeperTe ce, Ye MakcumanHata uxoaHa

1 MOLLHOCT Ha 3aXpaHBaLL0TO YCTPOICTBO He
€ Ha/iBULLIEHA (BIDKTE TEXHUYECKM AaHHM,
cTpanmua 98)
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Ynotpe6a c T5/T8 apantep

C apantepa T5/T8 moxeTe Aa 3aMeHUTe KOHBEHLMOHanN-
HUTe dpriyopecLieHTHI Tpou ¢ LED ceeTnnHa. 3a uenta
3BBPLUETE CMEAHOTO:

1. HatucHete 3aeaHo ABeTe YacTh Ha agantepa @/®
[0 npeLwypakBaHe BbPXy U3gbpnBaLyata ce ckoba @
(®C).

OIMACHOCT! TokoB yaap!
A » [peav kaksaTo 1 4a e paGoTa no MoHTaxa,

13BafieTe Luerncena Ha 0CBETNEHNETO,
CbOTBETHO Kanaka.

» OcraBeTe OCBETNEHNETO, CbOTB. kanaka
U3KITIYEHH OT enekTpudeckara Mpexa!

> Obe3onaceTe Liencena Ha OCBETNEHNETO,
CbOTB. Kanaka, Taka 4e ja He MOXe Cry-
YaliHo fia Gbae BKNIOYEH B KOHTaKTa

2. Pasxnabere kpaliHaTa kanadka ® v u3sagete nyo-
peclieHTHaTa Tpbba.

3. Mocrasete LED ocseTnenmeto ¢ T5/T8 apantep @
npe3 kpaitHaTa kanaJka B Liokbra Ha namnata ®.

4. 3aBwiiTe 3apaBo kpanHaTa kanauka.

Mopapbxka

! Bhumanue! UmywecTseHa wera.
> He u3non3saiite TBbpAN NpeaMeTH unn
arpecyBHI NOYNCTBALLM NpenapaTy 3a
noyncTBaHe.

Mouuncreane Ha LED ocBeTnexne
1. W3knioyeTe 0CBETNEHMETO OT 3aXpaHBaHETO.
2. Mouncrete LED ocsetneHueto, ako e
HeoBxoaumo.

W3BexpaaHe oT ekcnnoarauus u U3XBBbpPIisHe

W3xBbpnsHe
[pu n3xBBPNSHE Ha ypepa, cnassaiiTe CLOTBET-

E HUTE 3aKOHOBY pa3nopeaoy.

mmm /HOOPMALNA 33 UIXBBPNSHE Ha enexTpudecki
11 eNeKTPOHHY ypesy B EBponeiickaTa o6LLHOCT:
B pamkuTe Ha EBponelickata 06LYHOCT N3XBBP-
NSIHETO Ha eNeKTPUYeckn ypea e pernameHTn-
paHo OT HaLMOHaMNHUTE NPEANNCAHNS, KOUTO Ce
0aavnpart Ha EC-aupextusa 2012/19/EC 3a cTapu
enekTporHn ypeau (WEEE). Cernacto ToBa
YpeabT He MoXe noBeye Aa ce U3XBLPAA Npy
BUTOBMTE 1 KOMYHANHI OTNAABLY. YPeabT ce
npvema Ge3nnatHo oT koMyHanHuTe cbbuparen-
HM MYHKTOBE, CBOTB. OT MyHKTOBE 3a peLKna-
Lms. OnakoBkaTa Ha NpoayKkTa e OT Matepuan,
KOUTO MOraT fia ce peuvknupart. M3xebpnsite s
€KOMOTMYHO U 5t BbPHETE 3a npepaboTka.

TexHuyeckv faHHu

3a TexHM4eck faHHy BIK CTpanmla 98.
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PykoBoAcTBO No 3akcnnyatauum (nepesoa)
OcBeluenue ans akBapuymos powerLED+/
powerRGB

O6Lwme yKa3aHusa ans nonb3oBarens

WHdopmaums no ncnonb3oBaHmio pykoBoACTBa MO

JKcnnyarauuu

> [lepen nepBbIM BBOJOM YCTPOICTBA B 9KC-

nnyaTauyio HyXHO MONHOCTbIO MPOYUTATb 1

NOHSTb PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaLyi.

PyKoBOACTBO M0 3KcnnyaTaLum criepyet pac-

CMaTpuBaTh Kak YacTb NPOAYKTa U akkypaTHO

XpaHUTb B JOCTYMHOM MecTe.

> [laHHoe pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLyn cre-
AyeT npuKnaabIBaTh K yCTPOICTBY Npu €ro
AanbHewLen nepefaye TpeTbeil CTOPOHE.

v

06 bsACHeHWe CUMBOMNOB
Ha ycTpoiicTBe 1cnonb3ytoTes cneaytoLLme CMMBONbI.

YCTPOIICTBO NOANEXNT UCMIONb30BAHMIO
TOMbKO AMs LieNnei akBapuyMUCTUKY BHYTPU
NOMELLEHUIA.

OnacHocTb NOBpeXAeHUs rnas.

CvMBON yKka3bIBa€eT Ha TO, YTO HU B KOEM Cryyae
He cneayeT A0Nr0 CMOTPETb Ha UCTOYHUK CBETA,
NOCKOMbKY 3TO ONACHO Ans rnas.

C1MBON yKa3blBAET Ha TO, YTO PaccTosHNE OT
HWXHErOo Kpas CBETUIMbHMKA [0 CaMOrO BbICOKOTO
YPOBHs BOAbI AOMKHO BbiTb HE MeHbLUe 15 MM.

B B D

min. 16 mm

@ YCTPOICTBO UMeeT knacc awmTbi Il

IPX7  CumBon ykasbiBaeT Ha T0, YTO YCTPOIACTBO
BbIZEPKMBAET BPEMEHHOE MOTPyKEHNE.

YCTPOICTBO pa3peLLaeTcs MCnonb3oBaTh

c € COrMAacHO COOTBETCTBYHLLNM HALMOHANbHBIM
npesnucaHusam v aupektusam. OHO COOTBET-
cTByeT cTaHaapTam EC.

TpeboBaHUsIM 6E30MaCHOCTY 1 TEXHUYECKUM
pernameHTam EBpasuiickoro akoHOMUYECKOro
coto3a.

ﬂm YCTPOIACTBO COOTBETCTBYET NPUMEHNMbBIM

B paHHoM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauy UCrnosnb3yrTCa
cnefytoLine CUMBOIIbI U CUrHanbHbIe Crosa.

OMACHO!
OnacHocTb OT 06LLEro MCTOYHMKA ONACHOCTH,

KoTOpast MOXeT NoBreYb 3a COBON Tshxkme
TenecHble NoBpPeXaeHNs nn CMepTb.

OMACHO!
OnacHoCTb 3MEKTPUYECKOro yaapa, KoTopbiit

MOXET NoBNeYb 3a Coboi THXKNE TenecHble
NOBPEXAEHNS UM CMEPTb.

NPEAYNPEXAEHME!
MpenynpexaeHue 06 onacHoCTH TeNecHbIX

noape»qquMl?l W1 puckax ana 3gopoebs.

87



Pycckuit

OCTOPOXHO!
. MpeaynpexaeHne 06 OnacHOCTY HaHECEHNS!
MaTepuansHoro yuiepba.

Yka3saHue ¢ nonesHoil MHopmaLmeli n
COBETaMM.

[

TpUHLMN M3NOXeHNs MH(opMaLyN:
©A  Ccbinka Ha pUCYHOK, 30€Ch CChiNka Ha PUCYHOK A.

> Yka3saHue Ha BbInonHeHue ,EleﬁCTBI/ISL

06nacTb NpUMeHeHuUs

YCTPOIACTBO M BCE KOMMOHEHTBI, BXOASLLE B KOMMEKT
NoCTaBKM, NpeaHasHayeHb! Anst GbITOBOrO UCMOMb30BaHNS
11 MOTYT UCTIONb30BATHCS MCKTKOUUTENBHO B CTIEAYIOLLMX
Lensix:

ANS OCBELLEHNS akBapuymoB

B MOMELLEHMSIX

Py COBMIOAEHNY TEXHUYECKVX XapaKTEPUCTUK

Be3sonacHocTb

910 yCTpOﬁCTBO MOXET CTaTb UCTOYHIKOM OMacHOCTU
Ang nepcoHana n umyLLecTsa, ecnu OHO UCMOoNb3yeTCa
HeHagnexatium 06p830M W He N0 HasHaveHuto, unu ecnm
He cobniogatotcs YkasaHua no TexXHUKe 6esonacHocTy.

B uHTepecax 6ezonacHocTn

[Ins cknioyeHmst puckos (onacHocTb acdukenn!)
XpaHuTe ynakoBky YCTPOIACTBA 1 MEMKVe AeTanu
B/anv OT ieTeil 1 NNLL, He OTAAIOLLMX OT4eTa CBOUM
AeiicTBusM. [lepxaTb BAANM OT KUBOTHbIX.

[laHHOe YCTPOIACTBO HE PaccuMTaHO Ha MCNOnb3oBaHie
nuuamu (BkNtoYas [eTeit) ¢ orpaHnyeHHbIMN (uanye-
CKMMM, CEHCOPHBIMI MM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHO-
CTSIMI, @ TaKKe C HE[OCTATOUHbBIM OMBbITOM MK 3Ha-
HuAMK. Micnonb3oBaHue 3ToM rpynnoii nuL, AonycTuMo
nWWb Nog HabnioAeHeM U Mo, PYKOBOACTBOM NN,
oTBevaloLero 3a 6esonacHocTb. He ocTaBnaTh aetent
6e3 NpucMOoTpa; HeMnb3s AonyckaThb, 4Tobbl OHK Urpanit
C YCTPOCTBOM.

Tonbko Ans eBPONEiicKkoro pbiHka:

370 YCTPOACTBO MOXET 1CMONb30BATLCS AETbMM OT 3
neT, a Takke NALaM1 ¢ orpaHUYeHHbIMM M3UYECKUMM,
CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMY CTIOCOBHOCTAMM Unk
C HEAI0CTaTOMHbIM OMbITOM W/UAN 3HAHNAMM, ECIM OHI
[AeiCTBYIOT NOJ HAA30POM VUMW MPOLLIN MHCTPYKTaX
no 6e30nacHOMy MPUMEHEHMIO YCTPOWCTBA 1 NOHSNN
MeroLLrecs onacHocTi. He paspeluatb AeTAM UrpaTb
C ycTpoiicTBOM. [leTAM 3anpelLaeTcs 3aHUmaThes
OUMCTKOM 11 Monb3oBaTenbCkiM obenyxuaHmem 6es
npucMoTpa.

lMepen, ucnonb3oBaHMeM BbINONHUTE BU3yanbHblil
0CMOTP, YT06bI YBEANTLCS, YTO YCTPONCTBO, 0COBEHHO
cunoBble kabemnm 1 BUIKK, He NOBPEXAEHO.

Hukoraa He cMOTpUTE AOMTO Ha UCTOYHMK CBETA,
MOCKOMbKY 3TO ONACHO ANs rnas.

CeTeBoli kabenb CBETUMbHIKA M Bioka NUTaHNS He
MOANEXMT 3aMeHe; ecnv ceTeBoi kabens nospe-
KOEH, CBETUNbHUK 1/unn 6ok nuTaHus Heobxoaumo
YTUNU3IPOBATb.

VICTOYHMK cBETa AAHHOTO CBETUIbHIKA HE NOANEXUT
3aMeHe; Koraa Cpok CriyxObl MCTOYHIKA CBETA MCTe-
KaeT, HeoBXOAMMO 3aMeHSTb BECH CBETUMBHMK.
OTkpbiBaTb YCTPOACTBO 3anpelLieHo. HencnpasHoe
YCTPOICTBO NOANEKNT yTUAM3ALMN.
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CnepyeT BbINONHATL TOMbKO Te paboTbl, KoTopble
OnucaHbl B AaHHOM PYKOBOCTBE.

Hukorzia He BHOCUTE HIKaKiX TEXHUYECKUX U3MEHEHMI
B YCTPOICTBO.

Cnepyet 1CMonb3oBaTh TOMbKO OPUrMHaNbHbIE 3anac-
Hble 4aCTV W NPUHAANEXHOCTY s yCTpolicTBa.

A

PekomeHzyeTcs BCe anekTpuyeckue akBapuyMHble
YCTPOIiCTBa 3aLLlaTh AnddepeHLmnanbHbIM1
aBTOMATNYECKVMI NPeOXPaHUTENAMM,
paccyMTaHHbIMI Ha TOK yTeukn Makc. 30 MA.

Tpy yTeuke BoAb! Unv npy cpabaTbiBaHi aBTOMaTH-
Yeckoro BblkiioyaTens AnddepeHLmanbHoi 3aLLuTbl
HeobxoaMMOo Cpa3y xe OTCOEAMHUTL BCE YCTPOiiCTBa B
aksapuyme 0T ceTu.

06si3aTeNbHO OTCOEANHAITE BCE YCTPOICTBA OT
9MNEKTPOCETH, ECIIN OHI HE MCTIONb3YIOTCS, Neper MOH-
TaXOM WNK AeMOHTaXeM fieTaneil unu nepepa nioGbiMm
paboTamu No 04MCTKe 1 0BCyXUBAHMIO.

Heobxoaumo sawpwiats
PO3ETKY 1 BUIKY CETEBOTO
kabens oT nonagaxus Bnaru
1 cbipocTu. CeTeBoii kabenb
npubopa JomkeH
obpasoBbiBaTh netnio. OHa
npeaoTBpaLLyaeT BO3MOXHOE
nonagaxue cTekarLlen no 'Y
kabento BoAbl B PO3eTKy 1 Drip Loop

Power Supply Cord
Aquarium

TEM CaMbIM 3alLuLaeT oT
KOPOTKOrO 3aMblKaHMsl.
OneKTpuyeckue napameTpbl YCTPOIACTBA AOMKHI
COOTBETCTBOBATb NapaMeTpam ceTu. ITv napameTpbl
yKa3aHbl Ha 3aBofCkoi Tabnuuke, ynakoBke unn B
AaHHOM PYKOBO/ICTBE.

PacctosHue oT HKHero kpasi CBETUMbHIKA A0
BEPXHET0 YPOBHS BOAbI JOIMKHO COCTABMATL HE MeHee
15 mm.

Beoa B JKcnnyaTtayuo

Montax (©A)
1. C NOMOLLbI0 NNABHO perynupyemblx
BbIABVKHBIX KPOHLLTEHOB D MOXHO
YCTaHOBYTb CBETOAMOAHbIA CBETANBHIK B
COOTBETCTBN C LUMPUHOI akBapuyma. [Ans
3T0r0 BbIABNHbTE KPOHLUTEVHbI M3 kopnyca
Ha Xenaemyto AnuHy.

AnekTpuyeckne NoAKNYEHUS

1. BcTaBbTe COeAMHUTENbHbIA LUTEKEP CBETO-
[DV1OSHOTO CBETUIMbHUKA B THE3[0 COOTBET-
cTBytoLero 6noka nutanust EHEIM.

. CoorteTcTBytOWMit 6ok nuTanus EHEIM Bl
1 \aiinere B ynakoBKe CBETOMORHOTO CBETITb-
HuKa.

kcnnyaraums

MpoaonKMTENLHOCTL KCMNyaTaLum
. Bo n3bexanue YpeamepHOro paspacTaHms BOo-
pocneil He cneayeT UCTonb3oBaTh CBETOANOA-

HblI/ CBETUIMbHIK MOCTOSHHO.

OnuuoHanbHbIe NPUHAAMNEXHOCTH

3KcnnyaTa|.|,vm C pasBeTBuUTENEM

Pa3BeTBUTENb NO3BONSET NOAKMIOUYNTL ABA CBETOANOAHBIX
CBETUMbHUKA K OAHOMY 6J'IOKy nuTaHus.
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. CrepauTe 3a TeM, YToBbl MakcuManbHas ac-
(hekTMBHAs MOLLHOCTb Brioka nuTaHus He Gbina
npeBbilueHa (CM. TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTHKY,
cTp. 98)

Akennyarauus ¢ apantepom T5/T8

Apantep T5/T8 no3BonseT 3aMeHNTb TPAANLMOHHbIE
TIOMUHECLIEHTHbIE NaMMbl CBETOANOAHBIMI. Mpn 3TOM Aeit-
CTBOBATbL CneayioLLM 06pasom:

1. CoeannuTe fiBe yacTi agantepa @/® Ha BblBUXHOM
KpOHLUTEHe A0 3allenkusanmns @ (©C).

OMACHO! OnacHocTb yaapa anekTpuyeckum
ToKOM!

> [lepen Hayanom nioBblx MOHTaXHbIX pabot
BbIHbTE 13 PO3ETKM BUIIKY CBETUMbHMKA MK
KPbILLIKM.

> He BKniovaiite B po3eTKy BINKY CBETUMbHIKA
AN KpbILLKM!

> Ybenautech, YTO BUIKA CBETUMBHIKA UK
KPbILLKM 3aLLMLLEHa OT HenpenHaMepeHHoro
BKITIOYEHNS.

N

. OTCOeANHUTE TOPLEBYIO KPBILLKY ® 1 BbIHBTE MIOMMU-
HECLIEHTHbIE NaMmbl.

. BcTaBbTe CBETOAMOAHYIO Nammy C NOMOLLbIO afanTepa
T5/T8 @ yepe3 TOPLIEBYHO KPbILLKY B IaMMOBBbIii
naTpoH ®.

. TpUKpYTHTE TOPLIEBYHO KPBILLIKY.

w

~

TexHuyeckoe o6ecnyxuBaHue

1 OctopoxHo! MaTepuanbHbIii yuiep6.

. > He vcnonb3yiiTe Ans O4MCTKY TBEpAblE
NPEAMETbI UMW arpeCcCUBHbIE YUCTALLME
cpencTsa.

QOuuncTKa CBETOANOAHONO CBETUNbHMUKA
1. OTKNKYNTE CBETUMBHMUK OT ANEKTPOCETH.
2. OuncTKa CBETOAMOAHOTO CBETUNbHMKA
OCYLL|ECTBARETCS N0 HEOOXOAMMOCTH.

BuiBop u3 JKcnnyaTayuu n ytunusauus

Ytunusauma
B crnyyae ytunusaumm ycTpolictsa cobnioganite

E COOTBETCTBYHOLLWE NPABOBbIE NPEANMCAHNS.

— /HOpMALNA 06 yTHAMZALMN NeKTPUIECKIX 1

3NeKTPOHHbIX NpuBopos B EBponeiickom Cotose:
B EBponeiickom Cotose yTunuaaLms anektpo-
TeXHM4eckoro 06opyaoBaHNs perynupyeTcst
HaLyoHamnbHbIMY MPaBUNaMM, OCHOBAHHBIMU
Ha Aupextuee EC 2012/19/EC 06 oTxopax
3MNeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOro 0bopyAo-
BaHus (WEEE). MoaTomy ycTpoiicTBO Hemb3as
YTUNU3UPOBATb BMECTE C BbITOBBIMI OTXOAMM.
YcTpoiicTBO 6ecnnaTHo NPUHMMAETCs NyHKTamu
c6opa KOMMyHanbHbIX Cyx6 Unn nyHKkTamm c6o-
pa BTOPCbIPbA. YNakoBka COCTOUT U3 MPUTOfHbIX
Ansi nepepaboTKi 1 BTOPUYHOrO CMONb30BaHNS!
MaTepuanos. Ee cnepyet yTunuauposath
A0NYCTUMBIMM C 3KONOTUYECKOI TOYK 3peHIs
cnocobamu v HanpaensATb Ha nepepaboTky.

TexHuyeckue XapaKTepucTuku

[lpyrvie xapakTepucTUky CM. Ha cTpaHuue 98.
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08nyieg Aeiroupyiag (ueTdppaan)
Qwriopdg evudpeiou powerLED+/powerRGB

levikég umrodeigeig xpromn

NAnpogopieg yia T xpron Twv odnyiwv AsiToupyiag
» [potoU BEaeTe TN GUaKeUr O€ AeiToupyia yia

M TPWN Qopd, TPETE! var DIaBATETe TTARPWG
Kal VO KaTavonaeETe TIg 0dnyieg xprong.
NaBete uTroyn aag 6Tl o1 0dnyieg Xprang eivai
EPOG TOU TTPOTBVTOG Kol QUAGETE TIG KA O€
aoQaAES kal TPoaaalpo angeio.
» TMopadware TIg TApoUaeg 0dnyieg XpRang

ge TepiTTwan perapifaang TG oUaKeung

g€ TPITOUG.

v

Emegiynon oupfoiwv
Ta akoAouBa gUpBoAa xpnaipoTTolouvTal GTH GUKEUN.

H guakeur emTpETETAI VO XPNTIHOTIOIETOI HOVO
g€ E0WTEPIKOUG XWPOUG OE EVUDPEIQ.

Kivduvog TpaupaTiopou Twv HaTiwv.
To aupBoho emanpaivel Ot Sev TPETEl TTOTE VO
- KoITATe yia TOAAA Wpa aTTeUBEiag aTo QWTIOTIKG
égo, yiari BlaQOPETIKA UTIAPKE! KivOUvOg TaU-

HATIOHOU TWV HATIWV.

2 To gupBoho emanpaivel 6T n amdATAON ATTO TV
Yimf KaTw TAEUPA TG Auxviag éwg TV uwnAoTepn

0TABUN TOU VEPOU TTPETTEI VA QVEPXETI TOUAGYI-
arov gta 15 mm.

min. 15 mm

@ H ouakeun evidageral otV KaTnyopia TpoaTa-
aiag Il

IPX7  To aUpBoAo emanpaivel 0T 1) guakeur Siaberel
TIpoaTaaia amo TV mpoawpivr BuBion e vepo.
C E H ouakeur eivar eyKeKpIPEVN TUHQWVA LE TIG
QvTIOTOIYEG EBVIKEG TTPOBIAYPOPEG Kal KATEUBU-
VTrpieg 0dnyieg Kal TANPOI TIG ATTAITATEIG TwV
mpoTuTwy EE.

Ta akdAouBa aUpBoAa Kar ol TIPOEIBOTIOINTIKEG AEEEIG
XPNOIHOTIOI0UVTaI OE QUTEG TIG 00NYieg AEIToupyiag.

KINAYNOZ!
Kivduvog amo yevikn Tnyn kivoivou pe mbavr

ouvémela 0oBapd GwLATIKG TPAULOTIONO A
Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivduvog nhektpomrAngiag pe mbavr) ouvémeia

ooPapég owparikeg BAABEG i Bavaro.
MPOEIAOMNOIHZH!

IMpoeidotoinan yia mBavy cwpaTikr BAARN 1
Kivduvo yia TV uyeia.

! NMPOZOXH!
Emanuavan tou kivoivou yia UNKEG {npIEG.

. Ymodeign Ue XpNaIpe TANPOPOpiES kal GUp-
BouAég.
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Y0pBaan ameKoviong:

©A  TlopatopT™ o€ pIa EKOVA, E3W TTPOTTONTTH
aTnV eIkova A.

> Zog {nTeitan va KAVETE PIot EVEPYEIQL.

Medio epappoyng

H guakeun kai 6Aa Ta pépn Tou TepIAapBavovTal KaTd TV
Tapadoan Tpoopifovtal yia IBIWTIKA XPrian Kai EMTPETETal
V@ XPNOIMOTIOIOUVTAI OTTOKAEITTIKA:

Yo TOV QWTIOPO EVUBPEILV

g€ EGWTEPIKOUG XWPOUG

Je TV TPOUTIOBETN OTI TNPOUVTOI Ta! TEXVIKG

XOPAKTNPIOTIKG

Ac@dheia

ATTO T GUOKEUN QUTH aTTOpPEOUV Kivduvol yia Tov dvepw-
110 Kail UNIKO €§0TTAIGNO, OTaV 1 GUTKEUN XPNaILOTIOIEITal
JIE i EVOEDEIVUEVO TPOTTO 1 VIt OKOTTO BIAQOPETIKG Ao
TOV EVBEIKVUOHEVO, ) 6TaV Dev TNpolvTal ol UTTOdEIEEIG
aogaAeiag.

o TNV aopdAeid oag

®uhatre TN OUOKEUOTIO TNG TUTKEURG KOl TO HIKPG
eGapTiuaTa pakpid amd TaIdId A dTopa Tou 3ev £Xouv
ETTYVWON TWV EVEPYEILV TOUG, KABWS aUTO UTTOpE vl
amofei emkivouvo (kivduvog aggutiag!). Alamprate
pakpId amo Ta dwa.

H mapouaa guakeun dev TTpoopietal yia xprian

amo ATopa (GUTTEPINAHBAVOHEVWY TWV TTAIBILY) HE
TIEPIOPITHEVEG TWHATIKEG, CIOBNTAPIEG 1} TIVEUATIKEG
IKaVOTNTEG ) EANITTR EPTTEIpial KO YVWOEIG, TIapd JOvO
€av emBAEmovTal 1} éAaBav 0dnyieg avapopika g T
XPian TG uaKeurg amo éva ATopo, To oTToio €ival
uTTEUBUVO yia TNV agPaAeId Toug. Ta Taidia mpeTel va
emBAEmovTal yia va dlaapaNiaTei 61 dev Ba maigouv e
Tr GUOKEUN.

Movo yia eupwaikég ayopég:

H ouakeur) aut pmopei va xpnaipotronei armd madid
NAIKIOG Gvw Twv 3 ETWV KOl aTTO BTOUO LE PEIWPEVEG
OWUATIKES, ITBNTAPIEG 1) TIVEUPOTIKEG IKAVOTNTEG 1} e
€Mt epmeipial f/kar yvaan, epooov empBAEmovTal

1} €XOUV KATATOTTIOTEI OXETIKA e TNV A0@aAr Xprion
TNG GUOKEUNG Kal £XOUV KATAVORTEI TOUG KIVOUVOUG
TIOU aTTOpEEOUV AT auTAY. Ta TaIBIA Oev TTPETEl Vol
Taidouv pe ™ guokeun. O kaBapiapdg kal N guvtipnan
Oev EMTPETTETAI VA yivovTal aTTo TTaIdIA, EKTOG EQV
emBAEToVTal.

Mpiv amd ™ xprion dlevepynaTe £vav OTITIKO EAeyXO yia
va BePaiweire, 0TI N guakeun kai €IdIKG T0 KAAwSIO TPO-
podoaiag kai To BUapa dev Exouv UTTOaTET {npid.

[T0Té PNV KOITATE IO TTOPATETAWEVO XPOVIKG dIGaTNHA
ameuBeiag atov AauTrtpa, kabuwg UTTapyxe Kivduvog va
mpokAnBei BAGRN oTa pdmia.

To kahwdio Tpo@odoaiag Tou GwTIaTIKOU Kal Tou
TPOYOdOTIKOU dev pmopei va avikaraaTtabei. Edv 1o
kaAwdio Tpopodoaiag uTroaTei {nuid, To PWTIATIKG f/Kal
T0 TPOPODOTIKO TTPETTEN va 50BOUV Yia aypraTeuan.

H gurtev) TTyn autou Tou QwTIaTIKOU dev UTTopEi var
avrikaroatabei. Otav n gwrevr Ty @TéacEr aTo TEAOG
NG SIAPKEITG {wRG TNG, TTPETTEN VO QVTIKOTATTABE
0AOKANPO TO QWTIOTIKO.

H ouakeur| dev TpETTEl va avoiyETal. Z€ TIEPITITWOT TTOU
1) GUOKEUN €ival ENITTWHOTIKY, TTPETTEN VO aTTOPPIPOEi.
ExreAeire povo epyaaieg, o1 0Troieg Teplypa@ovTal TG
TapoUTE 0dnyieg.
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Moté unv mpayparotolgite TeXVIKEG aAayEg atn
OUOKEUN.

XpnoIpOTIOIEITE POVO YVATIO AVTAANOKTIKG KOl TTOIPEAKO-
WEVO VIO TN GUTKEUN.

A

ZuvIoToUpE Vo aaQONTETE OAEG TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG
yia evudpeia péow piag diaragng TpoaTaaiag amd peUpa
Slappong pe ovopaaTiko pelpa dlapporg éwg 30 mA.

e mepiTTwan diappong kabwg Kal Eav evepyotToinBei
pia d16ragn mpoaTagiag oo pelua dlapEONG, TTOCUV-
0€0TE aPETWG ONEG TIG TUOKEUEG OTO EVUDPEIO aTTd TO
NAEKTPIKG diKTUO.

AmoguvdEaTe OAEG TIG GUTKEUEG OTO EVUDPEIO aTTO TO
NAEKTPIKG BikTUO, GV BEV XPNTIKOTIOIOUVTAI, TTPOTOU
TOTTOBETATETE 1} APIPETETE EEAPTAPATA KAl TIPIV OTTO
OAEG TIG EpyaTieg kabapiapoU Kal GuVTAPNANG.
Mpoataréyte MV TMpica kai T0
Buopa Tpogodoaiag amd
uypaaia kar uypd. Exnuariare
omwadrmoTe pia BnNid e T0
kaAwdio Tpo@odoaiag. Autd
€pTodilel Tn pon vepou Katd
AKOG Tou KaAwdiou peEXp!
TNV TIfal KaI ATTOTPETTE! 'Y
mBavé BpayukUKAWua. Drip Loop
Ta nAeKTpIKG aTOIXEIO
TNG GUOKEUNG TTPETEN VOl
OULGWVOUV g Ta aToIxeiol Tou NAeKTPIKOU BikTUOU. Ta
aToIxeia auTd avaypagovTal aTnv Tvakida T0TTou, aTn
OUOKEUOTia 1 TIEPIEXOVTAI OTIG TIAPOUTEG 0dNyieg.

H améaTaon amoé v kdtw mAeupd TG Auyviag péxpl
Tn PEyIoTN OTABUN VepOU TTPETel val €ival TOUAGXIOTOV
15 mm.

Power Supply Cord
Aquarium

‘Evapén Aeitoupyiag

Tomobétnon (A)
1. Me Toug exevopevoug Bpayioves aBabpiduw-
NG pUBPIONG @ PTTOpEITE Va TPOTAPUOTETE
n Auyvia LED aTo TAdTOg Tou evudpeiou aag.
To Tov aKoTTO auTOV TPARRETE TOUG EKTEIVO-
uevoug Bpayioveg aTo EMBUNTO HAKOG £Ew
amo 1o mepiBAnpa Auyviag.

HAektpiki oUvdeon
1. uvdéoTe To BUOua aUvBEaNG TG Auxviag
LED gmv umodox1 0vdeang Tou avTiaTolxou
TpoodoTikou EHEIM.

. To avrigToiyo Tpo@odoTiké EHEIM avaypdperal
o™ guokeuaaia g Auyviag LED.

Xeipiopog
Aidpkela AeiToupyiag
. Ta va pn dnpioupynBei peydAn TOoOTTA QUKWY,
Oev Ba Tpémel va xpnaiporoigite ™ Auyvia LED
aTn guveyn Aeiroupyia.

MpoaipeTikdg e§omAIgOg

Xprion pe Siavopéa Y

Me évav diavopéa Y umrdpyer n duvardtnta Aeiroupyiag dUo
Auxviwv LED g€ éva TpopodoTIKO.

. TMpoatgTe va pnv §emepaaTei n LEyIoTn 10XUG

€¢0d0u Tou TPopodoTIKOU (BA. TeXVIKA XapakTn-
pIaTIKG TN aeAida 98)
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EMnvika

Xprion pe mpooappoyéa T5/T8

Me Tov pogappoyéa T5/T8 UTTOpEiTE va avTIKATAOTAJETE
KoIvéG Aapreg @Bopiapou e pia Auyvia LED. AkohouBnate
v TapakdTw Slodikagia:

1. Evware Ta 5o pépn Tou Tpoaapuoyéa @/® péxpl va
ag@ahigouv Tavw aTov ekTeVOpevo Bpaxiova @ (BC).

KINAYNOZ! HAektpomAngia!
A > Tpv ammd OAeg TIG Epyaaieg auvapuoAdynang,

amoauvdEeTe To Buapa Tpogodoaiag g
QWTEIVAG PTTaPaG 1} TOU KOAUMKATOG.

> A@RaTe TN QWTEIV PTTdpa 1} To KAAUPKa
amoguvdedepEVo amo To BikTuo!

> AogahiaTe To Buopa Tpogodoaiag TG GuwTEl-
VAG UTTapag 1 Tou KaAUpaTog amo akouaia
alvdean amv Tpida

2. N\aTe 10 TeAIKO KaTakI ® Kol a@aipéaTe T AduTma
@Bopiapou.

3. Eigayayete T Auyvia LED pe Tov mpogappoyéa T5/T8
@ péoa oo 1o TeAIKO Kamaki aTnv utrodoyr Auyviag
©®

4. Z(p.iiTE T0 TEANIKO KOTTAKI.

Zuvtipnon

! Mpoaoxn! YAikég Inpiég.
> Mn xpnaipoTroigite yia Tov kaBapiapd akAnpd
avTikeipeva A SIaBpwrIkG KabapIaTIKd.

KaBapiopog Auyviag LED
1. Amoouvdéate LED amd To nAektpiko dikTuo.
2. Kabapiate T Auyvia LED avahoya e Tig
QVAYKES.

Oéan kTG AeIToupyiag Kai aTroppIyn

Amoppiyn

T'ia v amdppIYn TG GUOKEUNRG TPARATE TV
10xUouga vooBeaia.

| TANPOGOPIEG VIO TV ATTOPPIYN NAEKTPIKWV KCI
NAEKTPOVIKWV GUTKEUWV €VTOG TG Eupwmaikig
Kovomrag: Eviag tng Eupwrraikig Kovotnrag
TPOBAETTETAI 1) ATTOPPIYN NAEKTPIKWY TUTKEUWY
oUp@uVa P Toug eBVIKOUG Kavoviapoug, ol
omoiol Baaifovrar atnv Eupwmaiki Odnyia
2012/19/EE axeTikd pe Ta amoBAnTa nAekTpIkol
kai nAektpovikou egomAiopoU (AHHE). ZUpguva
pe Tnv Odnyia auTh, n guakeun dev EMTEETETAI
va diatedei o dnpoTikn apxn diaxeipiong amo-
BATWV 1 0Ta OIKIaKA aTToppippaTa. H guakeun
OlaTiBeTar Swpedv aTIG KOIVOTIKEG UTTNPETIEG
GuMoyng amoppippdTwy 1 avakukAwang. H
OUOKEUOTia TOU TTPoidvVTOg amoTeAeiTal oo
avaKukAwaIpa UNKG. ATroppiyTe Ta e TpOTIO
@INIKO TTPOG TO TrEPIBANOV Kal 0dnynAaTe Ta aTNV
avakukAwan.

TexvIkd XOpOKTNPIOTIKA
Texvikd xapakmpiaTikg, BA. oeida 98.
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EHEIM

Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof - only
with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos
et matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploi-
tation, de toute nature, et sont soumises au préalable,
par écrit, au consentement et & 'approbation du
fabricant.

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54
73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/7002-01
Fax +49 7153/7002-174

www.eheim.com
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